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Estimadas lectoras,  
estimados lectores:  

El cometido primordial de todo Estado, de 
toda sociedad, es velar por la seguridad de sus 
ciudadanos y ciudadanas. Sin seguridad no hay 
libertad, no hay estabilidad ni hay prosperidad. 

Eso está haciendo Alemania. Somos un país con 
una democracia consolidada, con una sociedad 
civil activa y una economía productiva. Tenemos 
amigos, socios y aliados en el mundo que com-
parten nuestros valores e intereses. Eso es lo que 
nos hace fuertes.

Los necesitamos. Puesto que la brutal guerra de 
agresión de Rusia contra Ucrania hace peligrar las 
bases del orden de seguridad europeo. Al mismo 
tiempo está cambiando el orden mundial. Surgen 
nuevos centros de poder, el mundo del siglo XXI 
es multipolar. El cambio climático provocado 
por el hombre amenaza los sistemas en los que se 
sustenta nuestra vida y también repercute en la 
estabilidad de todos los países y regiones. 

Nos estamos preparando para tales cambios 
estratégicos. Con el cambio de época que supone 
la guerra de agresión de Rusia, hemos decidido 
finalmente equipar nuestra Bundeswehr de 
forma adecuada. Para que pueda cumplir su 
misión principal también en el futuro, esto es, la 
defensa de nuestro país y de nuestros socios de 
la Alianza frente a cualquier ataque imaginable. 
En pocos meses nos hemos liberado de nuestra 
dependencia de la energía rusa y encontrado al-
ternativas. Continuaremos por este cambio hacia 
una mayor seguridad y una menor dependencia 
de manera coherente. 

Para ello nos basamos en un concepto de segu-
ridad amplio. Necesitamos un suministro seguro 

de energía y de materias primas para nuestro 
país. Por ello estamos invirtiendo en nuevas 
asociaciones con los países emergentes de Asia, 
África y América y extendiendo nuestras rela-
ciones comerciales. Al mismo tiempo nos asegu-
ramos de que nuestra sociedad esté preparada y 
pueda resistir, por ejemplo, en caso de desastres y 
ciberataques e incluso campañas de desinforma-
ción dirigidas.

Nuestro norte y guía en esta travesía es la 
presente Estrategia Nacional de Seguridad, la 
primera en la historia de nuestro país. El objetivo 
que persigue está claro: mantener la seguridad 
de los ciudadanos y ciudadanas y contribuir con 
nuestra parte a la seguridad de Europa.

Nuestro arraigo europeo, la integración en la 
alianza transatlántica, la fortaleza de nuestra eco-
nomía pero, sobre todo, la cohesión de nuestra 
sociedad constituyen una base sólida a partir de 
la cual podemos alcanzar esta meta juntos.

Prólogos

Canciller Federal Olaf Scholz

Olaf Scholz,  
Canciller Federal de la República Federal  
de Alemania
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Estimadas lectoras,  
estimados lectores:  

Nuestra paz es frágil. Nuestra libertad es valiosa. 
En Alemania hemos dado por hecho nuestra 
seguridad en Europa durante demasiado tiempo. 
Pero nuestro orden de paz no está grabado a 
fuego. De esto nos hemos dado cuenta, como 
muy tarde, desde el inicio de la guerra de agresión 
rusa contra Ucrania. La crisis climática también 
pone en peligro la seguridad de las personas que 
viven en nuestro país, con las inundaciones y 
olas de calor. La pandemia de COVID-19, los ci-
berataques, las campañas de desinformación son 
amenazas que ponen de manifiesto lo vulnerables 
que somos. Que seamos más robustos en todos 
los ámbitos de la vida es el objetivo que persigue 
esta primera Estrategia Nacional de Seguridad. En 
el siglo XXI, seguridad también significa que en 
invierno nos funcione la calefacción. Seguridad 
significa encontrar medicina para nuestros hijos 
en las farmacias. Tener teléfonos inteligentes que 
funcionan porque el suministro de michochips 
necesarios es fiable. Desplazarnos a nuestro tra-
bajo con tranquilidad porque nuestros trenes no 
están paralizados por ciberataques. 

Precisamente porque las nuevas amenazas son 
complejas y afectan a todos los ámbitos del 
Estado, la sociedad y la economía, estamos apli-
cando nuestra política de Seguridad Integrada a 
todos esos ámbitos. Seguridad Integrada significa 
tener en cuenta cuestiones de seguridad de 
forma sistemática: no solo cuando se trata de 
tomar decisiones sobre el equipamiento de la 
Bundeswehr, sino también sobre la fiabilidad de 
nuestras cadenas de suministro y la libertad de 
nuestros medios de comunicación.

Durante conversaciones mantenidas en los últimos 
meses, muchos ciudadanos y ciudadanas me han 

transmitido lo conscientes que son ahora de que 
tenemos que prestar mayor atención a nuestra 
seguridad. Considero que, como sociedad de 84 
millones de personas que somos, podemos abordar 
esta tarea con total confianza, ya que tenemos la 
suerte de vivir en un país libre, próspero y abierto al 
mundo. En un país fuerte, en el corazón de Europa, 
rodeado de socios que se apoyan mutuamente.

La seguridad está integrada por tres dimensiones. 
En primer lugar, la protección contra la guerra y 
la violencia, la inviolabilidad de nuestras vidas. 
Nuestro país tiene que ser capaz de defenderse 
para protegerse a sí mismo y a sus aliados de la 
violencia externa. Por eso invertimos en nuestra 
Bundeswehr. Por eso estamos consolidando el 
pilar europeo de la OTAN y el flanco oriental de 
nuestra Alianza. Estamos reforzando la Unión 
Europea porque es nuestro seguro de vida, 
nuestro seguro de paz. Lo que está claro es que 
Alemania, con su fuerza económica, su peso 
diplomático y su historia, tiene una responsabili-
dad especial, y en el futuro contribuiremos más a 
la seguridad en el continente europeo. 

Pero seguridad no solo significa ausencia de gue-
rras. Seguridad significa también tener la libertad 
de organizar nuestras vidas, nuestra democracia, 
nuestra economía como queramos. Sin coerción 
política, sin dependencias económicas. La protec-
ción de esta libertad es la segunda dimensión de 
nuestra seguridad. 

Ministra Federal Annalena Baerbock
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Para reforzarla, tenemos que ser más resilientes 
como sociedad, más resilientes a los ataques 
contra nuestra libertad desde el exterior y a las 
vulnerabilidades en el interior. Por ello estamos 
poniendo fin a nuestra dependencia energética 
de Rusia. Por cada metro cúbico de gas ruso paga-
mos el doble y el triple con nuestra seguridad 
nacional. En el futuro tendremos más en cuenta 
la política de seguridad en nuestras decisiones de 
política económica. Esto es aplicable a la cuestión 
de dónde compramos medicamentos, materias 
primas y energía. Aunque también es aplicable a 
qué actores pueden invertir en nuestras infraes-
tructuras críticas. Estamos diversificando nuestra 
economía para que sea más estable.

A nivel internacional también defendemos un 
orden regido por el derecho y las normas, no por 
el poder y la arbitrariedad. Esto no resulta nada 
fácil en un mundo marcado por una creciente 
rivalidad sistémica. Tendremos que defender aún 
más nuestros valores fundamentales, basados 
en los principios de la Carta de las Naciones 
Unidas, los derechos humanos y el derecho 
internacional. Apostamos por asociaciones que 
beneficien a ambas partes, que sean sostenibles y 
que no creen dependencias unilaterales. Para ello 
mejoraremos el encaje de nuestros instrumentos, 
desde la prevención de crisis, pasando por me-
didas de estabilización, hasta la cooperación al 
desarrollo sostenible.

Ningún otro cambio de nuestros tiempos es tan 
profundo como la crisis climática. Hoy en día hay 
más personas que huyen de las repercusiones de 
la crisis climática que de los conflictos armados. 
En el siglo XXI, precisamente, seguridad significa 
también proteger los recursos naturales básicos, 
la tercera dimensión de seguridad. Alemania, 
como importante país industrializado, tiene una 
responsabilidad especial con la reducción de 
sus emisiones. Así como también la tiene con la 

indicación de nuevas vías tecnológicas y con el 
fortalecimiento de asociaciones con países que se 
vean particularmente afectados por tormentas, se-
quías y olas de calor cada vez más severas. Invertir 
en nuestro clima allana el camino de las personas 
de todo el mundo a la prosperidad y el desarrollo, 
al tiempo que promueve nuestra seguridad.

Al igual que ocurre en otras crisis, las mujeres, 
los niños y los grupos marginados son los que 
más sufren las secuelas relacionadas con el 
clima. Cuando se producen desastres naturales, 
los niños se ven abocados a dejar de estudiar 
para trabajar y la violencia contra las mujeres 
aumenta. Los derechos de las mujeres y los 
derechos de los colectivos vulnerables son un 
barómetro con el que se puede medir el estado 
de nuestras sociedades y, por ende, de nuestra 
seguridad. Seguridad Integrada significa centrar 
nuestra atención en las necesidades de seguridad 
individuales de las personas. 

Es la primera vez que formulamos nuestra 
política de forma tan amplia en una Estrategia 
Nacional de Seguridad. Este documento no 
constituye el final de camino, sino el comienzo. 
Esta Estrategia será tan fuerte como las personas 
que la implementen. Nuestra seguridad nos atañe 
a todos de algún modo. Tenemos la oportunidad 
de proteger juntos lo que queremos y valoramos: 
la seguridad de la libertad de nuestras vidas. Ca-
paces de defendernos, resilientes y sostenibles. 

Por nosotros y por el futuro de nuestros hijos.

Annalena Baerbock,  
Ministra Federal de Relaciones Exteriores de la 
República Federal de Alemania
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Con esta Estrategia de Seguridad Nacional el Go-
bierno Federal describe lo que esto significa para 
nuestro presente y las conclusiones que extrae 
a partir de ello para el futuro, a fin de garantizar 
la seguridad de nuestro país y de sus habitantes. 
El Gobierno Federal está convencido de que lo 
anterior se puede lograr mediante una política 
de Seguridad Integrada: por esto entendemos 
la interacción de todos los actores, recursos e 
instrumentos pertinentes con cuyo engranaje 
se salvaguarda de manera amplia la seguridad 
de nuestro país y se fortalece la misma ante las 
amenazas desde el exterior.  

Nuestro distintivo  
Alemania en el mundo

Siendo el país más poblado y la mayor economía 
en el corazón de Europa, Alemania tiene una 
responsabilidad especial para con la paz, la segu-
ridad, el bienestar y la estabilidad, así como con 
una gestión sostenible de los sistemas en que se 
sustenta nuestra vida. Asumimos esta responsa-
bilidad, conscientes, también, de nuestra historia. 
Por eso mismo agradecemos la reconciliación con 
nuestros vecinos europeos y seguimos asumiendo 
responsabilidad por el derecho de Israel a existir.

El principio rector fundamental de la actuación 
del Gobierno Federal es la protección de nuestro 
país y la defensa del régimen democrático de 
libertades del mismo y de nuestros valores. 
Nuestra política exterior y de seguridad está 
comprometida con un orden internacional libre 
basado en el derecho internacional y la Carta de 
las Naciones Unidas. Con nuestra vecina Francia 
nos une una profunda amistad marcada por la 
superación de hostilidades históricas y gracias a 
la cual se dieron pasos esenciales hacia la inte-
gración europea, imprescindible para nosotros. 
Al mismo tiempo, estamos profundamente 
arraigados en la Alianza Transatlántica, lo cual es 
muestra de nuestro estrecho vínculo y asociación 
con los Estados Unidos de América.  

Nuestra situación  
Alemania y Europa en un entorno de seguridad 
que ha cambiado

El entorno de Alemania en términos de segu-
ridad está en plena transformación y estamos 
viviendo un cambio de época. 

La guerra de agresión de Rusia contra Ucra-
nia constituye una violación del derecho 

“Servir a la paz en el mundo en una Europa unida”
Con base en esta encomienda derivada de la Ley Fundamental queremos contribuir a configurar 
un orden internacional libre comprometido con el derecho internacional, la Carta de las Naciones 
Unidas, la igualdad soberana de los Estados, el rechazo al uso de la fuerza, el derecho de autodetermi-
nación de los pueblos y los derechos humanos universales. 
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internacional y del orden de seguridad europeo. 
La Rusia de hoy es y será en el futuro próximo la 
mayor amenaza para la paz y la seguridad en el 
espacio euroatlántico. 

Vivimos en una época de creciente multipola-
ridad. Algunos países intentan reconfigurar el 
orden internacional existente conforme a su 
concepción de la rivalidad entre los sistemas. 

En esta situación internacional China es socio, 
competidor y rival sistémico. En este contexto, 
vemos que los elementos de la rivalidad y la 
competencia han aumentado durante los últi-
mos años; sin embargo, China sigue siendo, al 
mismo tiempo, un socio sin el cual no es posible 
solucionar muchos de los desafíos globales más 
urgentes. 

En la vecindad de Europa, las guerras, las crisis y 
los conflictos afectan la seguridad de Alemania y 
Europa. Los Estados frágiles se están convirtiendo 

en lugares de surgimiento y refugio del terro-
rismo; los conflictos internos se expanden hacia 
otros Estados. 

Más allá de ello, nuestra sociedad y nuestra eco-
nomía están expuestas a amenazas complejas: el 
terrorismo, el extremismo, el crimen organizado 
y los flujos financieros ilegales van en aumento, 
así como los ciberataques, que producen grandes 
daños y encierran riesgos para la seguridad y la 
estabilidad. Nuestras infraestructuras críticas son 
cada vez más objeto de graves amenazas y alte-
raciones. El suministro garantizado de fuentes 
de energía y materias primas está en riesgo. Asi-
mismo, las relaciones económicas y financieras 
internacionales tienen una dimensión en térmi-
nos de política de seguridad. En este contexto, las 
dependencias unilaterales pueden convertirse en 
riesgos en materia de seguridad. 

La crisis climática amenaza los sistemas en que 
se sustentan nuestra vida y nuestra economía. Ya 
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hoy en día acarrea importantes consecuencias en 
términos de política de seguridad. No podemos 
evitar ya por completo los efectos de esta crisis; 
únicamente podremos contenerlos. La pobreza 
y el hambre, las enfermedades y la destrucción 
de los hábitats naturales son una amenaza para 
millones de personas en todo el mundo.  

Nuestras acciones  
Seguridad Integrada

Alemania es un país económicamente sólido, con 
una democracia afianzada y socios sólidos a nivel 
europeo y a nivel mundial. Por consiguiente, 
enfrentamos los desafíos de nuestro tiempo con 
autoconfianza y optimismo. En un mundo que 
ha cambiado intensificamos nuestros esfuerzos a 
fin de que nuestro país siga siendo seguro y libre. 
Con una política de Seguridad Integrada, velamos 
por que Alemania sea capaz de defenderse y resi-
liente y que su actuación sea sostenible. 

Capaz de defenderse  
Paz en libertad

El cometido primordial de la Política de Segu-
ridad alemana es asegurar que también en el 
futuro podamos seguir viviendo en nuestro país 
en paz, libertad y seguridad. La seguridad de Ale-
mania está vinculada de forma inseparable con la 
seguridad de nuestros socios y aliados europeos. 
Nuestro compromiso con la OTAN y la UE es ina-
movible. Nos adherimos inquebrantablemente 
a la promesa de asistencia mutua conforme 
al artículo 5 del Tratado del Atlántico Norte. 

Fortalecemos a la Bundeswehr como un pilar 
fundamental de la defensa en Europa. La defensa 
nacional y de la Alianza es una tarea primordial 
de la Bundeswehr, que también comprende 
nuestra contribución a la capacidad de disuasión 
de la Alianza. Primeramente también a través 
del patrimonio especial de reciente creación 
para la Bundeswehr realizaremos, en la media 
plurianual, nuestra aportación correspondiente 
al 2 % de nuestro PIB a los objetivos de capacidad 
de la OTAN. A la vez, fortaleceremos las inversio-
nes destinadas a la protección de infraestructuras 
críticas, las capacidades en materia cibernética, 
una diplomacia con capacidad de actuación, la 
protección de la población, la estabilización de 
nuestros socios y una ayuda humanitaria y coo-
peración para el desarrollo comprometidas.

Queremos fortalecer la defensa civil y la protec-
ción de la población mediante un enfoque que 
abarque a la sociedad en su conjunto, en el cual 
el Gobierno Federal, los Estados Federados, los 
municipios, el sector empresarial, así como la 
ciudadanía asuman responsabilidad de manera 
conjunta. Mejoramos el apoyo de la Federación a 
los Estados Federados en materia de protección 
civil y aumentamos la resiliencia de nuestras 
infraestructuras críticas.

Nuestro objetivo sigue siendo una Europa unida 
en paz y libertad. Queremos convertir a la Unión 
Europea en un actor con capacidad de actuación 
geopolítica que salvaguarde, también de cara a 
las generaciones futuras, su seguridad y sobera-
nía. El Gobierno Federal trabaja en pro de una 
integración ulterior de la UE, de su cohesión y 
de la ampliación para incluir a los países de los 
Balcanes Occidentales, a Ucrania, a la República 
de Moldova y, en el futuro, también a Georgia. A 
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fin de preparar a la UE para esta ampliación y sal-
vaguardar su capacidad de actuación es indispen-
sable que se realicen reformas dentro de la UE. 

Nuestra seguridad está vinculada con la seguri-
dad y la estabilidad de otras regiones del mundo. 
La política común de seguridad y defensa de la 
UE adopta un papel central en nuestra gestión 
de crisis. En cuanto a la prevención de crisis, 
la gestión de conflictos y el fomento de la paz, 
aunamos recursos civiles, militares y policiales y 
los incorporamos en nuestra actuación política 
a nivel internacional y multilateral, conforme 
a una Seguridad Integrada. En este contexto, el 
Gobierno Federal pondrá especial atención a 
los intereses de las mujeres y de los grupos de 
población desfavorecidos acorde con una política 
exterior y de desarrollo feminista.

El Gobierno Federal va a reforzar su compromiso 
en favor de la lucha contra la pobreza y el ham-
bre, la desigualdad social y la crisis climática. En 
cuanto a los países en los cuales los Gobiernos 
socavan la seguridad y el Estado de derecho 
orientamos nuestra cooperación en mayor me-
dida hacia actores no estatales, al ámbito local, 
así como a enfoques multilaterales. Al mismo 
tiempo, fortalecemos a aquellos Gobiernos socios 
que, al igual que nosotros, defienden el orden 
internacional basado en el derecho internacional. 
El Gobierno Federal basará su política de desarro-
llo aún más en sus objetivos estratégicos.

Intensificaremos nuestros esfuerzos por la con-
servación de la arquitectura de control de arma-
mentos, el desarme nuclear y la no proliferación 
a escala global basados en el Tratado sobre la No 

Sede central de la OTAN
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Proliferación de las Armas Nucleares. Nuestra 
meta sigue siendo un mundo seguro sin armas 
nucleares.

Respecto al control de las exportaciones de arma-
mentos, el Gobierno Federal mantendrá su base 
de referencia restrictiva. En sus decisiones, tendrá 
en consideración de forma particular los derechos 
humanos, la democracia y el Estado de derecho 
en el país de destino. Al mismo tiempo, tendrá en 
cuenta asimismo los intereses relacionados con la 
Alianza y la seguridad, la situación geoestratégica 
y las exigencias de una cooperación reforzada en 
materia de armamento a nivel europeo.  

Resiliente  
Salvaguardia de nuestros valores mediante una 
fortaleza interna

Nuestra sociedad abierta hace posible una vida 
en libertad para todos los habitantes de Alema-
nia. Por esta razón defendemos nuestro régimen 
democrático de libertades ante influencias 
externas ilegítimas, ante la desinformación y ante 
cualquier forma de extremismo.

Abogamos por un orden internacional libre 
con base en la Carta de las Naciones Unidas, 
los derechos humanos universales y el derecho 
internacional. Nos comprometemos con el mul-
tilateralismo y el fortalecimiento de las Naciones 
Unidas. A los intentos de dividir al mundo en 
esferas de influencia contraponemos el modelo 
positivo de tal orden basado en normas. Sabemos 
que en este contexto coincidimos con socios que 
comparten nuestros valores e intereses. Al mismo 
tiempo, nos esforzamos por una cooperación 

más estrecha con países que, si bien no compar-
ten todos nuestros valores, al igual que nosotros, 
defienden un orden internacional tal.

Practicamos una política de derechos humanos 
activa y fomentamos la eliminación de estructu-
ras de poder discriminatorias, así como la partici-
pación y la diversidad. Las crisis y las guerras son 
menos probables donde se protegen los derechos 
humanos. 

Nuestra economía parte del acceso basado en 
normas a los mercados, las materias primas, las 
tecnologías y el capital financiero y humano. A 
través de la diversificación de nuestras relaciones 
con los proveedores y pasos específicos para sal-
vaguardar el suministro, por ejemplo, de materias 
primas críticas, vamos a reducir las dependencias 
unilaterales existentes en términos de suministro 
de materias primas y de energía y en otras áreas 
estratégicamente relevantes, conservando al 
mismo tiempo la apertura económica y la capaci-
dad de innovación de nuestro país. 

La capacidad de resistencia y la competitividad 
de Alemania se basan en su alta capacidad de 
innovación y en una soberanía tecnológica y 
digital. Por consiguiente, el Gobierno Federal 
fomentará de manera enfocada la ciencia e inves-
tigación, así como la capacidad de innovación de 
las empresas, y adoptará medidas destinadas a la 
protección contra influencias y la fuga de conoci-
mientos ilegítimas.

El Estado, el sector económico, la ciencia y la 
sociedad deben fortalecer juntos la ciberseguri-
dad. El Gobierno Federal no tolerará conductas 
irregulares y agresivas por parte de actores 
cibernéticos, modernizará la arquitectura de 
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ciberseguridad y reforzará sus capacidades para 
protegerse de ataques cibernéticos. 

La utilización libre y sin obstáculos del espacio 
sideral es imprescindible para nuestra seguridad. 
El Gobierno Federal va a ampliar sus capacidades 
espaciales y a abogar en favor del desarrollo ulte-
rior del orden internacional en el espacio sideral.

Sostenible  
La seguridad de los sistemas en que  
se sustenta nuestra vida

La contención de la crisis climática y el 
manejo de sus efectos es una de las tareas 

fundamentales y, a la vez, más urgentes de este 
siglo. Es necesario reducir drásticamente las 
emisiones a nivel global. Al mismo tiempo, la 
transformación verde, sostenible y socialmente 
justa a nivel global, que no solo proporciona 
energía limpia, sino que supone también una 
menor dependencia, brinda grandes oportuni-
dades. Necesitamos contar con estrategias de 
adaptación a la crisis climática a fin de proteger 
a las personas y los espacios naturales. Una di-
námica de iguales proporciones es lo que necesi-
tamos para superar la crisis en el ámbito de la 
biodiversidad y los ecosistemas. Para enfrentar 
estas crisis globales es necesaria la participación 
de todos los países. 

Diferentes autoridades e instituciones cooperan en la gestión de crisis y desastres.
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El hambre y la desnutrición afectan la salud de 
las personas, socavan las bases económicas de 
sociedades enteras y conducen a retrocesos en 
términos de política de desarrollo. El Gobierno 
Federal quiere fortalecer la seguridad alimenta-
ria a nivel global, a través de una transformación 
hacia sistemas agrícolas y alimentarios soste-
nibles. En este contexto, nos enfocamos en las 
personas desfavorecidas y vulnerables. Además, 
abogamos con mayor énfasis por un comercio 
equitativo y la eliminación de restricciones co-
merciales, observando los estándares en materia 
de derechos humanos.

La prevención a nivel global de las pandemias y 
una reacción ágil ante las mismas es indispensa-
ble para garantizar la seguridad de la humanidad. 
Por consiguiente, el Gobierno Federal intensifica 
su compromiso internacional en este campo. Así, 

el Gobierno Federal persigue un enfoque de Una 
Salud, en el cual se tiene en cuenta las relaciones 
existentes entre la salud del ser humano, la del 
reino animal y la del medio ambiente. Al mismo 
tiempo, vamos a fortalecer nuestra resiliencia 
nacional a través del aseguramiento a largo plazo 
de nuestra atención médica y nuestras cadenas 
de suministro, de la formación de personal espe-
cializado, del mejoramiento de la detección tem-
prana de riesgos pandémicos y de las inversiones 
en la investigación y el desarrollo relevantes en 
términos de seguridad. 

Configurando juntos la 
Seguridad Integrada
La seguridad atañe a toda la gente que vive 
en nuestro país; todos somos responsables 
de ella y todos tenemos algo que aportar. Por 
consiguiente, con esta Estrategia de Seguridad 
Nacional el Gobierno Federal pretende promover 
un proceso permanente de interacción entre 
todos los niveles estatales, el sector económico 
y la sociedad en favor de la seguridad de nuestro 
país, coadyuvando con ello también al desarrollo 
ulterior de la cultura estratégica en Alemania. 

Con la política de la Seguridad Integrada quere-
mos contribuir, junto con nuestros aliados, veci-
nos y socios, a la seguridad en Europa y el mundo. 
Juntos queremos construir nuestro futuro, cons-
cientes de los riesgos, pero con optimismo y con 
plena confianza en nuestras fortalezas.

Este símbolo representa los 17 objetivos de la Agenda 2030 
para un desarrollo sostenible desde el punto de vista social, 
económico y ecológico. Su aplicación forma parte de la política 
de Seguridad Integrada del Gobierno Federal.
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Alemania en 
Europa y en 
el mundo
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Entendemos la seguridad como un concepto 
amplio: como protección frente a la guerra y la 
violencia, como la libertad para vivir en el marco 
de nuestro régimen democrático de libertades y 
como salvaguarda de los sistemas en que se sus-
tenta nuestra vida. Esto requiere de inversiones y 
esfuerzos por parte del conjunto de la sociedad. 
El Gobierno Federal está decidido a continuar 
creando las condiciones necesarias para ello. En 
nuestro país, existe una clara voluntad de trabajar 
juntos para proteger nuestra vida, nuestra liber-
tad y los sistemas en que se sustenta nuestra vida. 
Esta primera Estrategia Nacional de Seguridad de 
la República Federal de Alemania pretende ser la 
base y la guía para conseguirlo. Se dirige princi-
palmente a las amenazas externas, aunque tiene 
en cuenta que la seguridad exterior e interior son 
cada vez más difíciles de separar.

El Gobierno Federal está convencido de que se 
puede hacer frente a los retos de nuestra era 
mediante una política de Seguridad Integrada: 
por esto entendemos la interacción de todos 
los actores, recursos e instrumentos pertinentes 
con cuyo engranaje se salvaguarda y fortalece 
de manera amplia la seguridad de nuestro país. 
Nuestro país debe ser capaz de defenderse para 
protegerse tanto a sí mismo como a sus aliados. 
Nuestra sociedad y nuestra economía deben ser 
resilientes para poder desarrollarse y afianzarse 
en su posición: deben ser capaces de resistir, 

“Servir a la paz en el mundo en una Europa unida”
Este es uno de los objetivos en materia de política exterior y de seguridad alemana que figuran en el 
preámbulo de la Ley Fundamental. Con base en esta encomienda, queremos contribuir a configurar un orden 
internacional libre comprometido con el derecho internacional, la Carta de las Naciones Unidas, la igualdad 
soberana de los Estados, el rechazo al uso de la fuerza, el derecho de autodeterminación de los pueblos y los 
derechos humanos universales, con objeto de garantizar una vida sostenible en libertad y seguridad. 

capaces de adaptarse y férreas en su esencia. Con 
objeto de proteger los sistemas naturales en que 
se sustenta nuestra vida, debemos abordar estos 
temas de forma sostenible.  

Nuestra identidad en política 
de seguridad 

Alemania tiene una gran responsabilidad en 
lo que respecta al mantenimiento de la paz, la 
seguridad, el bienestar y la estabilidad, tanto en 
Europa como a nivel internacional, así como en 
lo que respecta a una gestión sostenible de los 
sistemas en que se sustenta nuestra vida. Somos 
el país más poblado y la mayor economía de Eu-
ropa. Actuamos conscientes de nuestra historia y 
de la culpa que pesa sobre nuestro país por haber 
desencadenado la Segunda Guerra Mundial y 
haber perpetrado la Shoá, con la fractura de la 
civilización que supuso. La reconciliación con 
nuestros vecinos europeos y la responsabilidad 
por el derecho a existir de Israel siguen siendo 
para nosotros una obligación continua. 

Durante los primeros años de la República 
Federal, nuestro país recibió ayuda sin la cual 
nuestra actual prosperidad no habría sido posi-
ble. Durante la Guerra Fría, cientos de miles de 
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soldados de los países aliados protegieron a la 
República Federal. Personas de todo el mundo 
contribuyeron con su trabajo en nuestro país a la 
economía alemana y aún hoy continúan hacién-
dolo de manera determinante. Estas experiencias 
conforman la identidad de nuestro país. También 
por eso asumimos una especial responsabilidad; 
somos el segundo país donante del mundo y par-
ticipamos de forma activa en las Naciones Unidas 
y en otros organismos internacionales.

La alianza transatlántica y el proyecto europeo de 
paz e integración han aportado a nuestro país y a 
Europa seguridad, estabilidad, paz y prosperidad. 
Al principio, este proyecto se limitaba a la parte 
occidental de Europa y a Alemania. Sin embargo, 
los pueblos de Europa Oriental y Central con-
quistaron su libertad por medio de revoluciones 
pacíficas, sentando las bases para la reunificación 
alemana y la integración en la Unión Europea. 
Todo está íntimamente relacionado. El profundo 
avance de la Unión Europea y la consolidación 
y la ampliación de las estructuras euroatlánticas 
son, por lo tanto, piedras angulares de la política 
exterior y de seguridad alemana. Alemania debe 
su seguridad, así como la paz en el corazón de 
Europa, a los Estados Unidos de América y a sus 
vecinos europeos.   

Nuestros valores e intereses
Nuestros valores constituyen la base de nuestra 
comunidad. Protegerlos y reforzarlos es la princi-
pal misión del Estado.

Este es el motivo por el que la política exterior y 
de seguridad alemana se basa en valores y se guía 
por unos intereses. Defender nuestros valores 

cobra especial relevancia para nosotros. Estos va-
lores se basan en la dignidad inviolable de todas y 
cada una de las personas y abarcan la democracia, 
el Estado de derecho y los derechos humanos, en 
particular el derecho a la vida y a la integridad 
física, la libertad de expresión, de prensa, de reu-
nión y de religión, la igualdad de las personas y el 
derecho al libre desarrollo de la personalidad. 

Nuestros intereses en materia de política de 
seguridad vienen determinados por nuestra 
situación geográfica, nuestra pertenencia a la 
UE y a la OTAN, nuestro modelo económico 
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basado en una economía social de mercado y en 
la interdependencia global, y nuestra respon-
sabilidad en relación con los sistemas en que se 
sustenta nuestra vida. Nuestro objetivo es pro-
teger los siguientes intereses sobre la base firme 
de nuestros valores: 

	»proteger a la población, la soberanía y la inte-
gridad territorial de nuestro país, de la Unión 
Europea y de nuestros aliados;

	»proteger nuestro régimen democrático de 
libertades;

	» reforzar la cohesión interna y la capacidad de 
actuar de la Unión Europea, y estrechar aún más la 
profunda amistad que mantenemos con Francia; 

	»consolidar la alianza transatlántica y la estrecha 
relación de confianza que nos une a los Estados 
Unidos de América;

	» fomentar la prosperidad y la cohesión social 
en nuestro país protegiendo nuestra economía 
social de mercado;

	»promover un orden internacional libre basado 
en el derecho internacional, la Carta de las 
Naciones Unidas y los derechos humanos 
universales;

	» fomentar la paz y la estabilidad en el mundo y 
defender la democracia, el Estado de derecho, el 
desarrollo humano y la participación de todos 
los grupos de población como requisito indis-
pensable para una seguridad sostenible; 

	»promover la protección sostenible de los siste-
mas naturales en que se sustenta nuestra vida, 
mitigar la crisis climática y abordar sus secuelas, 
garantizar el acceso al agua y a los alimentos, así 
como proteger la salud de las personas;

	»mantener un sistema económico y financiero 
internacional abierto y basado en normas 
concretas, con rutas comerciales libres y un 
suministro seguro y sostenible de materias 
primas y de energía. 

Jura de bandera de reclutas de la 
Bundeswehr.
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El entorno de nuestra política 
de seguridad
 
Vivimos en un mundo convulso. El entorno inter-
nacional y de política de seguridad en el que nos 
movemos es cada vez más multipolar y menos 
estable, y está cada vez más condicionado por la 
amenaza existencial que supone la crisis climática.

La Rusia de hoy es y será en el futuro próximo la 
mayor amenaza para la paz y la seguridad en el 

Declaración conjunta sobre la cooperación UE-OTAN

espacio euroatlántico. La guerra de agresión de 
Rusia contra Ucrania constituye una flagrante 
violación de la Carta de las Naciones Unidas y del 
orden de seguridad cooperativo de Europa. Su 
objetivo es destruir la soberanía estatal, la inte-
gridad territorial, la identidad cultural y la exis-
tencia política de un vecino pacífico y aplicar una 
política imperialista de esferas de influencia. Con 
esta ruptura histórica del orden de paz europeo, 
Rusia está amenazando directamente nuestra se-
guridad y la de nuestros aliados en la OTAN y en 
la UE. Ni Alemania ni la OTAN buscan una con-
frontación u oposición con Rusia. Sin embargo, la 
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Alianza está preparada y en disposición de defen-
der su libertad y soberanía, y la de sus aliados, en 
cualquier momento. En la actualidad, Rusia está 
rearmando sus fuerzas convencionales y nuclea-
res, poniendo en peligro la estabilidad estratégica. 
Durante su guerra de agresión contra Ucrania, 
Rusia ha proferido amenazas nucleares en repe-
tidas ocasiones, dirigiéndolas, también, a Europa. 
Está intentando desestabilizar deliberadamente a 
las sociedades democráticas europeas y debilitar 
a la UE y a la OTAN y, a nivel internacional, 
persigue una política de intereses contraria al 
derecho internacional y a los derechos humanos. 
Su política energética y de materias primas forma 
parte de esta estrategia.

Vivimos en una época de creciente multipola-
ridad y mayor rivalidad sistémica. Al igual que 
Alemania, la inmensa mayoría de los Estados 
está comprometida con la Carta de las Naciones 
Unidas y con un orden internacional libre ba-
sado en el derecho internacional. Sin embargo, 
movidos por su concepto de rivalidad sistémica, 
algunos Estados aspiran a socavar este orden im-
poniendo, así, su concepción revisionista de las 
esferas de influencia. Estos Estados consideran 
que los derechos humanos, las libertades civiles y 
la participación democrática suponen una ame-
naza para su poder. Al amparo de sus estrategias 
híbridas, recurren con cada vez mayor frecuencia 
a ataques selectivos contra otros Estados y sus 
libertades, intentando ejercer una influencia ile-
gítima sobre los procesos políticos, el debate pú-
blico y las elecciones. Alemania debe hacer frente 
a esta gran variedad de amenazas híbridas en el 
marco de una mayor cooperación internacional.  

China es un socio, un competidor y un rival sisté-
mico. En los últimos años, hemos observado un 

aumento de los elementos de rivalidad y de com-
petencia. China está intentando reestructurar el 
orden internacional existente basado en normas 
de diversas maneras, afianzando una posición 
hegemónica en la región de manera cada vez más 
ofensiva y actuando de forma reiterada en contra 
de nuestros intereses y nuestros valores. La esta-
bilidad regional y la seguridad internacional es-
tán sometidas a una presión cada vez mayor y no 
se respetan los derechos humanos. China utiliza 
su influencia económica de forma específica para 
alcanzar objetivos políticos. Sin embargo, China 
sigue siendo, al mismo tiempo, un socio sin el 
cual no es posible solucionar muchas crisis y de-
safíos globales. Por este motivo es, precisamente, 
en estos ámbitos donde debemos aprovechar las 
posibilidades y oportunidades de cooperación.

Las guerras, las crisis y los conflictos que ocurren 
en la vecindad europea también comprometen 
la seguridad de Alemania y Europa. En lugares 
como Siria e Iraq, Libia, el Cuerno de África y 
el Sahel, hay conflictos que duran ya años. Los 
Estados frágiles se están convirtiendo en lugares 
de surgimiento y refugio de agentes violentos 
no estatales, incluyendo grupos extremistas, que 
suponen una amenaza directa para estos Estados 
y sus vecinos. Los conflictos internos se expanden 
hacia otros Estados, desestabilizando regiones 
enteras y afectándonos de forma indirecta incluso 
a nosotros. Al mismo tiempo, los agentes externos 
se sirven cada vez más de la creciente desestabili-
zación y fragilidad para imponer sus aspiraciones 
de poder y ampliar sus esferas de influencia. A 
nivel global, el Indopacífico sigue teniendo una 
especial relevancia para Alemania y Europa.

Nuestra sociedad abierta y libre es blanco del te-
rrorismo y el extremismo. El riesgo de atentados 
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continúa siendo elevado y sigue en aumento 
debido a la radicalización y al regreso de comba-
tientes violentos de zonas de conflicto o en crisis. 
A pesar de los grandes éxitos cosechados en la 
lucha contra las organizaciones terroristas y los 
grupos extremistas, estos grupos persisten inter-
conectándose, cada vez más, a nivel internacional. 
Esto incluye su financiación, el reclutamiento de 
seguidores y la preparación de actos delictivos, lo 
que hace que combatirlos sea cada vez más difícil. 
La interconexión a nivel internacional también 
favorece los procesos de radicalización de los 
individuos que tienen lugar en el ámbito digital. 
Los actos terroristas cometidos por individuos 
en solitario constituyen un reto cada vez mayor. 
Además, existen nuevas formas de extremismo 
que pueden llegar a dividir nuestra sociedad y a 
derivar en formas de violencia. Su objetivo es so-
cavar y deslegitimar los procesos democráticos de 
toma de decisiones y las instituciones del Estado. 
A menudo recurren a ideologías conspirativas, 
algunas de ellas antisemitas. Estas formas anti-
democráticas de extremismo también ponen en 
peligro nuestra seguridad.

La degradación de los mecanismos de control de 
armamentos, desarme y no proliferación está em-
peorando la situación de la seguridad en Europa y 
en todo el mundo. Las acciones de Rusia han con-
tribuido significativamente a esta situación. Tam-
bién persisten los riesgos de una proliferación 
nuclear progresiva. Es el caso de Corea del Norte, 
que continúa ampliando su programa nuclear y 
de tecnología de misiles, lo que supone una ame-
naza para la seguridad de toda la región. Por su 
parte, Irán no solo viola los derechos humanos de 
sus ciudadanos, sino que continúa persiguiendo 
sus ambiciones nucleares, produciendo mayores 
cantidades de material fisionable altamente 

enriquecido y bloqueando los esfuerzos por 
reactivar el Plan de Acción Integral Conjunto de 
2015. Además, el programa de misiles de Irán y 
sus acciones en materia de política regional con-
tribuyen a la escalada y pueden dar lugar a nuevas 
dinámicas de proliferación regionales. 

Los riesgos químicos, biológicos, radiológicos y 
nucleares suponen una amenaza nada desde-
ñable: desde daños indiscriminados en plantas 
químicas o nucleares en Europa hasta el uso 
selectivo de armas no convencionales por parte 
de agentes estatales o no estatales. 

También las relaciones económicas y financieras 
a nivel internacional están cada vez más marca-
das por consideraciones relacionadas con la polí-
tica de poder. Muchos de los acuerdos comercia-
les son ahora más justos que antes. Sin embargo, 
algunos Estados ponen cada vez más en riesgo 
los principios de la libre cooperación económica 
y utilizan su poder económico para satisfacer 
sus intereses en materia de política exterior y de 
seguridad. Además, con cada vez mayor frecuen-
cia, las instituciones económicas y financieras 
internacionales se convierten en escenario y 
objeto de luchas por el poder político. La creación 
de nuevas instituciones en paralelo, con normas 
que divergen de lo establecido, tiene por objeto 
eludir deliberadamente las organizaciones que 
ya existían. De esta manera se pretende socavar 
el marco normativo internacional que garantiza 
unos mercados abiertos y justos y un sistema 
financiero estable. La situación se complica aún 
más por el hecho de que muchos Estados carecen 
de estructuras con las que luchar eficazmente 
contra la corrupción, la evasión fiscal y la delin-
cuencia económica y financiera. 



25

Las infraestructuras críticas son esenciales para 
la vida y están cada vez más expuestas a graves 
amenazas e interferencias. En lo que respecta a la 
seguridad económica y de suministro de Alema-
nia, el transporte marítimo, tanto en superficie 
como subacuático, cobra una especial relevancia. 

La escala, la frecuencia y el alcance de los ci-
berataques van en aumento. Esto significa que 
los riesgos para la seguridad y los conflictos 
internacionales también pueden surgir en el 
ámbito digital. Cada vez con mayor frecuencia, 
los ciberataques pretenden desestabilizar nuestro 
Gobierno y nuestra sociedad, así como los de 
nuestros socios. Además, en el ciberespacio, la 
delincuencia, el terrorismo, el espionaje y el 
sabotaje se producen sin limitación geográfica 
alguna, lo que entraña un gran potencial de daño 
y una enorme dificultad a la hora de atribuir 
estos daños a actores concretos. En este sentido, 
en particular, los ataques de “ransomware” se 
han convertido en una grave amenaza para las 
empresas, las instituciones públicas y las infraes-
tructuras críticas.

Con objeto de espiar a Alemania, algunos servi-
cios de inteligencia extranjeros, así como otros 
actores, continúan realizando importantes inver-
siones de dinero y recursos humanos, lo que con-
lleva también riesgos de subversión y sabotaje. El 
espionaje y los ataques a la política, la adminis-
tración y la Bundeswehr, el sector empresarial, 
las infraestructuras y la investigación tienen por 
objeto recabar información por medios tanto 
analógicos como digitales. 

Los delitos graves y el crimen organizado re-
presentan una grave amenaza para la práctica 
totalidad de los países del mundo. Este tipo de 

Alemania concede gran importancia al intercambio con los socios del 
G7 sobre los desafíos globales actuales.

Además, las consecuencias de la pandemia de 
COVID-19 y la guerra de agresión por parte de 
Rusia contra Ucrania también han demostrado 
que las interdependencias económicas en áreas 
fundamentales se pueden convertir rápidamente 
en un importante riesgo para la política de 
seguridad. Lo hemos visto en el caso de los semi-
conductores o de los productos sanitarios, de las 
materias primas críticas para nuestras cadenas 
de valor industrial, pero también en la búsqueda 
de nuevas fuentes de energía y en la transición a 
las energías renovables. 

La intensificación de la competencia internacional 
en materia de tecnología también puede provocar 
riesgos para la política de seguridad si se deja de 
garantizar el libre acceso a determinadas tecnolo-
gías, provocando dependencias unilaterales. 
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delincuentes trabaja en redes organizadas a nivel 
internacional, se comunica mediante tecnologías 
de cifrado y utiliza las más modernas tecnologías 
para buscar nuevos y rentables ámbitos de acti-
vidad. Además, recurren a una violencia cada vez 
mayor. También en Alemania existen grupos de 
delincuentes que actúan a escala internacional, in-
cluyendo aquellos que se estructuran en clanes, y 
que provocan sufrimiento y daños a las personas. 
Entre otras cosas, estos grupos también provocan 
un enorme perjuicio económico por valor de mi-
les de millones de euros al inyectar a la economía 
legal activos obtenidos de manera ilegal. Además, 
con cada vez más frecuencia, intentan debilitar 
nuestras estructuras estatales y económicas.

Los flujos financieros ilegales privan a los Estados 
de todo el mundo de miles de millones de euros, 

contribuyendo así a la desestabilización del 
orden social. 

Uno de los principales retos de este siglo es 
la crisis climática provocada por la actividad 
humana: el aumento de las sequías, la subida del 
nivel del mar, la alteración de los regímenes de 
precipitaciones, la pérdida de biodiversidad y el 
agotamiento de los recursos naturales amenazan 
los sistemas en que se sustentan la vida y la eco-
nomía. Los fenómenos meteorológicos extremos 
de consecuencias devastadoras provocados por el 
clima se producen, también en Alemania, cada vez 
con mayor frecuencia e intensidad. Esto provoca 
una presión adicional sobre las infraestructuras 
críticas. En muchas regiones del mundo, la 
crisis climática está alimentando conflictos y 
contribuyendo al hambre y a otras emergencias 
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humanitarias. Al mismo tiempo, la crisis climática 
agrava las desigualdades existentes, y ya hoy en 
día acarrea importantes consecuencias en térmi-
nos de política de seguridad. La seguridad de los 
seres humanos también depende de cómo nos en-
frentemos a esta situación, que amenaza la mera 
existencia de los sistemas en que se sustenta nues-
tra vida. En este sentido, no podemos evitar del 
todo las consecuencias de la crisis climática, sino 
tan solo mitigarlas en la medida de lo posible. Al 
mismo tiempo, la transformación verde, sosteni-
ble y socialmente justa brinda grandes oportuni-
dades, ya que no solo proporciona energía limpia 
y garantiza el suministro de alimentos, sino que 
supone también una menor dependencia.

La pobreza y el hambre, las guerras y los con-
flictos, los efectos de la crisis climática y la 

Sesión plenaria del Bundestag, 
de 27 de febrero de 2022, 
sobre el cambio de época  
(“Zeitenwende”)

destrucción de los hábitats naturales suponen 
una amenaza constante, especialmente para 
aquellas personas que viven en países emergen-
tes o en vías de desarrollo. La inseguridad, las 
carencias sociales, el miedo al futuro y la falta de 
opciones para el desarrollo personal minan la 
confianza de muchas personas en sus Gobiernos. 
Los Gobiernos o Estados debilitados apenas 
tienen capacidad para resolver un conflicto o 
garantizar unos servicios públicos básicos. La 
desigualdad es un factor clave a la hora de desen-
cadenar un conflicto.

Existen multitud de factores de crisis que pueden 
provocar flujos de refugiados o de migrantes. A 
menudo, la migración irregular, instrumentali-
zada e involuntaria pone en riesgo la vida de los 
migrantes. Además, los grandes flujos de refugia-
dos y de migrantes pueden poner en peligro la 
estabilidad del Estado y la cohesión social en los 
países de tránsito y de acogida. Por el contrario, la 
migración regulada enriquece a países como Ale-
mania. De hecho, nuestro país depende en parte 
de ella debido, entre otras cosas, a la tendencia 
demográfica.  
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Seguridad 
Integrada 
para 
Alemania
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Queremos definir la política de seguridad en un 
sentido amplio y poner el foco en las personas. 
Allí donde aumenta la seguridad de cada indivi-
duo y están garantizados los derechos y libertades 
democráticos, aumenta también la estabilidad de 
la sociedad y del Estado. De conformidad con la 
política exterior y de desarrollo feminista, defen-
demos los derechos, los recursos y la representa-
ción de las mujeres y de los grupos marginados.

Los proyectos descritos en esta Estrategia de Se-
guridad, siempre que no estén recibiendo ya par-
tidas presupuestarias, los incorporaremos en los 
respectivos planes presupuestarios por la vía de la 
priorización. Dadas las considerables demandas 
de nuestros presupuestos públicos en la actuali-
dad, nos esforzaremos por cumplir las tareas de 

Capaz de defenderse, resiliente y sostenible
Necesitamos un enfoque de amplio alcance para abordar toda la gama de desafíos y amenazas. La Po-
lítica de Seguridad es más que la suma de la diplomacia y el ejército; debe aunar todas las vertientes de 
nuestra política. Por consiguiente, el Gobierno Federal va a seguir una política de Seguridad Integrada.

esta estrategia sin suponer una carga adicional 
para los presupuestos federales generales. 

En la medida en que las competencias de los Esta-
dos Federados se vean afectadas en esta Estrategia 
de Seguridad, el Gobierno Federal preservará los 
derechos existentes de participación y codetermi-
nación en su aplicación.

Al defender nuestros valores y hacer valer 
nuestros intereses, tenemos que enfrentarnos a 
conflictos de objetivos que exigen compromi-
sos y decisiones políticas. El Gobierno Federal 
debe abordarlos abiertamente y debatirlos con 
transparencia.
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Capaz de defenderse:  
paz en libertad
 
La defensa nacional y de la Alianza:  
protegernos a nosotros y a nuestros aliados

El Gobierno Federal y el Bundestag Alemán están 
sacando las conclusiones necesarias del cambio 
de época y, en un primer paso, han creado la posi-
bilidad de reforzar sustancialmente la capacidad 

El cometido primordial de la Política 
de Seguridad alemana es asegurar que 
también en el futuro podamos seguir 
viviendo en nuestro país, situado en 
el corazón de Europa, en paz, libertad 
y seguridad. La seguridad de Alemania 
está vinculada de forma inseparable 
con la seguridad de nuestros aliados y 
socios europeos. La defensa nacional 
y de la Alianza son dos caras de la 
misma moneda. El Gobierno Federal 
se defenderá decididamente de 
cualquier agresión militar o intento de 
intimidación dirigido contra nosotros o 
nuestros aliados. La Bundeswehr sigue 
siendo el garante de la capacidad de 
disuasión y de defensa de Alemania. La 
Bundeswehr es un ejército parlamentario.

Seguridad Integrada para Alemania

Seguridad Integrada significa combinar 
todos los temas e instrumentos que son re-
levantes para nuestra seguridad frente a las 
amenazas del exterior. 

En este sentido, la seguridad forma parte de 
todos los ámbitos políticos y describe un ob-
jetivo común a todos ellos. Todos los ámbitos 
políticos se ven afectados por el deterioro de 
la situación de seguridad y todos pueden con-
tribuir a mejorar la seguridad de nuestro país. 
Así pues, la Seguridad Integrada va más allá 
del consenso, la coordinación y la conexión en 
red. Formula respuestas a amenazas comple-
jas mediante la imbricación profunda y espe-
cífica de distintos campos políticos e identifica 
los instrumentos adecuados en cada caso. 

La Seguridad Integrada tiene que ser eficaz 
tanto en el interior como en el exterior. De-
bido a la interacción entre seguridad interior 
y exterior, solo podemos protegernos del 
exterior si también somos fuertes y capaces 
de defendernos en el interior. Por tanto, el 
fortalecimiento de la resiliencia del Estado, 
de la economía y de la sociedad, así como la 
protección de los sistemas naturales en que se 
sustenta nuestra vida revisten una importan-
cia fundamental.

La Seguridad Integrada reúne medidas de 
prevención, de intervención y de seguimiento. 
Para ello ya se orienta hoy, entre otras cosas, 
en desafíos a medio y largo plazo. 

Con la política de Seguridad Integrada 
queremos contribuir más que hasta ahora a 
la seguridad en Europa y el mundo junto con 
nuestros vecinos, socios y aliados. Junto a ellos 
queremos forjar activamente nuestro futuro.
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de asistencia mutua conforme al artículo 5 del 
Tratado del Atlántico Norte. Nuestro compro-
miso con la OTAN y con nuestras obligaciones 
en la Alianza es inamovible. Esto es aplicable 
tanto a nuestro compromiso con la cláusula de 
defensa mutua de la UE recogida en el artículo 
42, apartado 7, del Tratado de la Unión Europea 
como a nuestro deber de asistencia mutua con 
Francia que emana del artículo 4 del Tratado de 
Aquisgrán.

El Gobierno Federal quiere continuar reforzando 
el pilar europeo de la comunidad transatlántica 
de defensa: cuanto mayor sea la implicación polí-
tica y militar de los aliados europeos en la OTAN, 
más fuerte se hará la alianza transatlántica. 
Contar con una capacidad de actuación europea 
independiente es un requisito cada vez más nece-
sario para la seguridad de Alemania y de Europa. 
Esto incluye unas fuerzas armadas modernas 
y eficientes de los Estados miembros de la UE 
y una industria europea de seguridad y defensa 
potente y competitiva a nivel internacional que 
cree los cimientos de las capacidades militares de 
las fuerzas armadas. Los proyectos conjuntos de 
armamento y su exportabilidad según las normas 
de la futura Ley de Control de la Exportación de 
Armas contribuyen a impulsar la capacidad de 
actuación europea y a fortalecer así el pilar euro-
peo en la OTAN. 

Una defensa eficaz incluye una disuasión creíble 
para evitar que se produzca una confrontación 
armada. En la alianza transatlántica debemos ser 
capaces y estar decididos a abordar todas las ame-
nazas militares, tanto nucleares, convencionales, 
pero también en ciberdefensa, y las amenazas 
dirigidas contra nuestros sistemas espaciales. 
Mientras haya armas nucleares, mantener una 

Vehículo blindado Puma y carro de combate Leopard 
de la Bundeswehr

de alianza y de defensa de la Bundeswehr a través 
del patrimonio especial para la Bundeswehr. El 
Gobierno Federal se está centrando especial-
mente en los objetivos de capacidad de la OTAN y 
en el pronto cierre de las brechas de capacidades. 
Eliminaremos los déficits estructurales que se 
interpongan en el camino hacia este objetivo. 

Disponer de una capacidad de disuasión y de de-
fensa creíble dentro de la alianza transatlántica de 
la OTAN es la base indispensable de la seguridad 
alemana, europea y transatlántica. La OTAN es el 
principal garante de la protección frente a ame-
nazas militares. Establece un vínculo político en-
tre Europa y América del Norte. La Alianza tiene 
por objeto proteger a la población del territorio 
aliado y defender nuestra seguridad, nuestros 
valores y nuestro modo de vida democrático. Nos 
adherimos inquebrantablemente a la promesa 
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disuasión nuclear creíble será imprescindible 
para la OTAN y para la seguridad de Europa. 
Alemania continuará realizando su aportación en 
el contexto del nuclear sharing (reparto nuclear) 
y proporcionando sin interrupción los aviones 
de doble capacidad necesarios. El objetivo de la 
disuasión nuclear de la OTAN es preservar la paz, 
prevenir la agresión y evitar el chantaje nuclear. 
Contrarrestaremos el aumento de los riesgos 
nucleares mediante una disuasión nuclear creíble, 
así como realizando esfuerzos para reducir los 
riesgos nucleares y apoyando las negociaciones 
sobre el control de armas nucleares, el desarme 
y la no proliferación. Cualquier empleo de armas 
nucleares alteraría fundamentalmente la natu-
raleza de un conflicto. El Gobierno Federal es de 
la opinión de que no se puede ganar una guerra 
nuclear y que, por tanto, esta nunca debe librarse. 

Estamos fortaleciendo a la Bundeswehr como 
un pilar fundamental de la defensa convencional 
en Europa. Por ello vamos a ampliar y consolidar 
nuestra presencia militar de manera concreta en 
el territorio aliado de acuerdo con la planificación 
de la OTAN. Al mismo tiempo continuaremos 
asumiendo nuestra responsabilidad como hub lo-
gístico en el corazón de la Alianza. En este sentido, 
el Gobierno Federal desarrollará, en particular, ca-
pacidades nacionales de apoyo logístico, asisten-
cia sanitaria, gestión del tráfico y protección de los 
aliados durante su estancia en Alemania. Además, 
junto con los Estados Federados, queremos crear 
las infraestructuras y el marco legal necesarios 
y apoyar firmemente las iniciativas de la UE y la 
OTAN sobre movilidad militar. 

El Gobierno Federal trabajará asimismo para 
fortalecer las capacidades europeas de defensa del 
espacio aéreo en el contexto de la OTAN. 

La defensa aliada abarca también el ámbito 
cibernético y espacial. Los ataques producidos en 
estas dimensiones o que provengan de ellas pue-
den alcanzar la escala y el impacto de un ataque 
armado y, por ende, requerir una acción colectiva. 
El Gobierno Federal impulsará el desarrollo e 
introducción de capacidades altamente avanza-
das. Mediante la definición de principios para un 
uso responsable de las nuevas tecnologías, nos 
aseguraremos de que se respeten normas éticas 
y jurídicas y continuaremos trabajando en esta 
línea también a escala internacional.

	»La tarea primordial de la Bundeswehr es la 
defensa nacional y de la Alianza, quedando todas 
sus demás funciones subordinadas a esta tarea. 
El Gobierno Federal mantendrá las capacidades 
militares necesarias a este fin y procederá al 
pronto cierre de las brechas de capacidades.

	»El Gobierno Federal está comprometido con el 
fortalecimiento de la OTAN y la aplicación del 
Concepto Estratégico de la OTAN de junio de 
2022 en todos sus aspectos, incluida la seguri-
dad humana. 

	»El Gobierno Federal aspira a fortalecer las 
capacidades de defensa y actuación europeas en 
complementariedad con la OTAN. La capacidad 
de competencia y de cooperación de la industria 
de seguridad y defensa alemana dentro de la UE 
y de Europa es fundamental y debe redoblarse. 
Para ello, el Gobierno Federal actualizará su 
documento estratégico de la industria de segu-
ridad y defensa.

	»La política de Seguridad Integrada requiere la 
realización de inversiones en nuestro futuro. En 
vista del cambio de época que estamos viviendo, 
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debemos invertir particularmente en nuestra 
capacidad de respuesta y en nuestras capacida-
des de defensa. Primeramente también a través 
del patrimonio especial de reciente creación 
para la Bundeswehr realizaremos, en la media 
plurianual, nuestra aportación correspondiente 
al 2 % de nuestro PIB a los objetivos de capaci-
dad de la OTAN.

	»Una Bundeswehr fuerte, una diplomacia con 
capacidad de actuación y una cooperación al 
desarrollo comprometida en diferentes formas 
son igual de imprescindibles para nuestra 
seguridad. El enfoque inclusivo de la acción 
internacional de Alemania que se recoge en 
el acuerdo de coalición sirve como principio 
rector fundamental para el Gobierno Federal. 
Por consiguiente, el Gobierno Federal fortale-
cerá las inversiones destinadas, entre otros, a 
los siguientes ámbitos: la protección de infraes-
tructuras críticas, las capacidades en materia 
cibernética, una diplomacia con capacidad 
para actuar, una protección civil resiliente, la 

estabilización de nuestros socios y una ayuda 
humanitaria y cooperación al desarrollo com-
prometidas; y las redoblará allí donde sea nece-
sario, en el sentido de un enfoque integrado.

	»De conformidad con los objetivos de planifica-
ción de la OTAN, el Gobierno Federal convertirá 
en los próximos años a la Bundeswehr en una de 
las fuerzas armadas convencionales más poten-
tes de Europa, que contará con una capacidad de 
respuesta y de actuación rápida y duradera.

	»El Gobierno Federal seguirá expandiendo y 
consolidando su presencia militar en el terri-
torio aliado para proteger a nuestros socios de 
la Alianza y para poder servir también como 
nación marco a nuestros aliados. 

	»El Gobierno Federal aspira a mejorar las condi-
ciones marco para la industria de seguridad y 
defensa y facilitará las llamadas transacciones 
de Gobierno a Gobierno.

	»El Gobierno Federal ampliará sus capacidades 
cibernéticas y espaciales y sus capacidades de 
conciencia situacional espacial para que puedan 
realizar un aporte sustancial a la disuasión y 
defensa colectivas en la OTAN. 

	»El Gobierno Federal impulsará el desarrollo e 
introducción de capacidades altamente avanza-
das, como armas de precisión de largo alcance. 

Vigilancia aérea de la OTAN sobre el Báltico
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Defensa civil, protección civil y  
prevención de catástrofes

Se está realizando una revisión exhaustiva y 
mejora de la defensa civil en el contexto de la 
defensa total para desarrollar la capacidad de 
resistencia necesaria para el caso de que se pro-
dujera un conflicto. Al fortalecer la defensa civil, 
el Gobierno Federal asegurará que se mantengan 
las funciones estatales y gubernamentales, que la 
población esté protegida y abastecida con bienes 
y servicios esenciales, así como que las fuerzas 
armadas reciban apoyo civil y logístico. De 
este modo, Alemania cumplirá con su deber de 
acrecentar de manera continua su capacidad de 
resistir establecido en el artículo 3 del Tratado del 
Atlántico Norte.

La Bundeswehr ayudando 
en las labores de limpieza 
tras las inundaciones 
catastróficas en el valle 
del Ahr.

El alto grado de interdependencia que 
existe entre la seguridad exterior e inte-
rior provoca que la capacidad de actuación 
de Alemania en el exterior dependa cada 
vez más de su resiliencia interior. Esta 
resiliencia es responsabilidad conjunta 
del Estado, la economía y la sociedad. Para 
reforzar ampliamente la seguridad de los 
habitantes de nuestro país frente a los de-
sastres y crisis se requiere un enfoque que 
abarque a la sociedad en su conjunto. El 
Gobierno Federal, los Estados Federados, 
los municipios, el sector empresarial, las 
organizaciones de la sociedad civil, incluso 
cada individuo, pueden y deben realizar su 
aportación en esta cuestión.
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Los ciudadanos y ciudadanas dispuestos a realizar 
su aportación para este fin son la base indispen-
sable de nuestra resiliencia. Para ello debemos 
poder recurrir a una resistente red de actores y 
recursos, entre los que haya cuerpos de seguridad 
bien formados, organizaciones de protección no 
policial, sólidas estructuras de voluntariado, un 
amplio compromiso por parte de los voluntarios, 
así como una economía e investigación en segu-
ridad fuertes. Es preciso unificar las regulaciones 
sobre la exención de aquellas personas que reali-
zan trabajo voluntario y las condiciones marco de 
la labor de voluntariado, y darle un mayor reco-
nocimiento. Los barrios y los colectivos solidarios 
realizan asimismo una importante contribución 
a la protección de nuestra comunidad. 

Habida cuenta de la cada vez más amplia y 
compleja variedad de amenazas, la protección 
civil reviste una importancia clave para la se-
guridad humana y para la resiliencia de nuestra 
comunidad. El Gobierno Federal intensificará 
ampliamente la protección civil a través del fe-
deralismo cooperativo. Especialmente en el caso 
de situaciones de peligro particularmente graves 
o transregionales, la cooperación entre la Federa-
ción y los Estados Federados debe garantizar un 
mejor apoyo a los Estados Federados y regiones 
afectados, incluso en la prevención de peligros 
agudos. Recientemente se ha creado el centro de 
competencias conjunto para la protección civil 
dentro de la Oficina Federal de Protección Civil 
y Gestión de Catástrofes para mejorar la calidad 
de la cooperación entre la Federación y los 
Estados Federados en la preparación y respuesta 
ante crisis. Además de brindar asesoramiento y 
seguimiento en los esfuerzos de gestión de crisis 
a nivel federal y de los Estados Federados, pondrá 
en marcha una gestión integral de recursos y 

proporcionará informes de situación conjuntos 
sobre protección civil.

Proteger las infraestructuras críticas, incluidas 
las empresas de relevancia sistémica, es de suma 
importancia para la seguridad de nuestras vidas y 
de nuestra libertad. Las estructuras redundantes 
en forma de sistemas adicionales también des-
empeñan un papel importante aquí. En términos 
generales, se requiere el esfuerzo del conjunto de la 
sociedad para proteger las infraestructuras críticas.

El fortalecimiento de la cooperación europea 
en materia de protección civil da muestra de la 
solidaridad europea y representa una inversión 
en efectividad y eficiencia.

	»Respetando los principios de subsidiariedad y 
proporcionalidad, el Gobierno Federal quiere 
fortalecer la capacidad de resistir de los Estados 
Federados ante crisis y desastres para que a su 
vez puedan reforzar la resiliencia de las ciudades 
y municipios. Esto tiene aplicación también a los 
centros de las ciudades, distritos residenciales e 
infraestructuras, de acuerdo con los principios 
rectores de la Nueva Carta de Leipzig sobre Ciuda-
des Europeas Sostenibles.

	»El Gobierno Federal aplicará con coherencia su 
estrategia para fortalecer la resiliencia frente a 
desastres para poder mejorar la protección de las 
personas y sus medios de subsistencia ante desas-
tres. Por ello vamos a ampliar el diálogo estruc-
turado sobre resiliencia entre la Federación, los 
Estados Federados y los municipios integrando a 
actores del sector empresarial y de la sociedad civil. 

	»El Gobierno Federal implicará activamente 
a la población y al sector empresarial en el 
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fortalecimiento de la resiliencia del conjunto de 
la sociedad ante desastres y situaciones de crisis e 
imbricará en mayor medida los esfuerzos en este 
sentido. Prestará mayor atención y aumentará la 
sensibilidad a la resiliencia e indicará opciones 
prácticas de prevención y actuación. El Gobierno 
Federal pretende continuar desarrollando el 
concepto de los ejercicios de gestión de crisis 
(LÜKEX), en los que participan diferentes Estados 
Federados y ministerios.

	»El Gobierno Federal redactará de nuevo las 
directrices marco para la defensa total, en parte 
para aplicar los requisitos básicos de resiliencia 
nacional de la OTAN. 

	»Además, el Gobierno Federal revisará la legisla-
ción sobre aseguramiento y prevención en situa-
ciones de emergencia y, si fuera preciso, pondrá 
en marcha reformas o propuestas de ley. 

	»Mediante la redacción de una ley de seguridad 
sanitaria, el Gobierno Federal asegurará, en 
particular, el almacenamiento eficaz y descentra-
lizado de medicamentos y productos sanitarios 
y la realización periódica de simulacros de crisis 
sanitarias dirigidos al personal.

	»Para mantener la eficacia de las autoridades y 
organizaciones encomendadas con funciones de 
seguridad y de las organizaciones de protección 
no policial será necesario asegurar la adquisición 
de equipos adecuados. 

	»Las reservas nacionales de alimentos, del sector 
sanitario y de asistencia al ciudadano se revisarán 
y, si procede, se ampliarán para permitir una 
mejor respuesta en situaciones de emergencia. 
Periódicamente se continuarán revisando los 

aspectos necesarios para mantener un enfoque 
cautelar y garantizar un suministro de energía 
seguro, introduciendo los ajustes que en cada caso 
sean necesarios.

	»Con el objetivo de estar mejor preparados ante 
amenazas químicas, biológicas, radiológicas y 
nucleares (QBRN), el Gobierno Federal ampliará 
sus capacidades de protección frente a estas 
amenazas QBRN, redactará planes de emergencia 
y llevará a cabo simulacros.

	»Mediante una ley marco sobre infraestructuras 
críticas, el Gobierno Federal busca dotarse de un 
marco legal superior que refuerce la resiliencia 
de las infraestructuras críticas y mejore la coo-
peración entre el nivel federal y regional y con el 
sector empresarial. Esto incluirá una evaluación 
específica de los riesgos de seguridad que la crisis 
climática plantea para Alemania. 

	»El Gobierno Federal impulsará aún más la inves-
tigación en materia de seguridad civil para poder 
prevenir, responder y superar con éxito las crisis.

	»El Gobierno Federal trabajará en el marco euro-
peo para continuar desarrollando el mecanismo 
de protección civil de la Unión y la reserva euro-
pea “rescEU”. Nos esforzaremos en ampliar los 
ejercicios transnacionales y desarrollar normas 
europeas para el intercambio de información a 
escala de la UE antes, durante y después de las cri-
sis y para la formación del personal civil. Además, 
tendremos más en cuenta las cuestiones relativas 
a los vínculos transfronterizos con las infraes-
tructuras críticas de nuestros vecinos europeos.
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Fortalecimiento del proyecto de paz europeo

El Gobierno Federal apoya el objetivo de una 
Unión Europea unida que es capaz de actuar a ni-
vel global, que hace uso de su peso para codiseñar 
el orden internacional basado en normas. Nues-
tra fortaleza radica asimismo en la estabilidad 
de nuestras democracias, en la fuerza de nuestro 
mercado interior y en la capacidad de nuestra 
protección social e infraestructuras públicas.

Precisamente en vista del significativo deterioro 
del entorno de seguridad, la Unión Europea debe 
ser capaz de proteger su seguridad y estabilidad. 

Pleno del Consejo 
Europeo en 
Bruselas

La paz, la libertad y la prosperidad 
en Europa son de máximo interés 
para la política de seguridad alemana. 
Para que en el futuro podamos seguir 
dando respuestas europeas comunes al 
cambio de época, debemos continuar 
desarrollando la Unión Europea de tal 
modo que mantenga su seguridad e 
independencia con eficacia frente a los 
desafíos externos también para las futuras 
generaciones.
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Para ello, junto con nuestros socios europeos, que-
remos continuar desarrollando la Política Exterior 
y de Seguridad Común (PESC) y llevar a cabo deci-
didamente los proyectos de la Brújula Estratégica. 

Redoblar los esfuerzos para estabilizar nuestra 
vecindad forma parte de ello. La Unión Europea 
y sus múltiples instrumentos adquieren aquí 
un papel clave. Esto incluye una perspectiva 
de adhesión para todos los Estados europeos 
comprometidos con los valores de la UE. Para 
preparar a la UE para esta ampliación y asegurar 
su capacidad de actuación incluso con más de 
30 Estados miembros, es imprescindible llevar a 
cabo reformas en el seno de la Unión Europea. 
Nuestro objetivo sigue siendo una Europa unida 
en la paz y la libertad y abierta a todas las nacio-
nes europeas que comparten nuestros valores.

Con nuestro apoyo a Ucrania, fortalecemos la 
resiliencia de Ucrania frente a la agresión rusa al 
tiempo que realizamos una aportación esencial 
a nuestra propia seguridad. Abogamos por una 
Ucrania libre, independiente y democrática den-
tro de sus fronteras reconocidas internacional-
mente. Al mismo tiempo es crucial evitar que la 
guerra se extienda a países vecinos. Apoyaremos 
a los países afectados por la guerra tanto dentro 
como fuera de la Unión Europea.

El Gobierno Federal está decidido a reforzar más 
la base industrial europea de seguridad y defensa. 
Esto incluye la protección de tecnologías clave 
a nivel nacional y europeo. El Gobierno Federal 
aboga por armonizar los requisitos de capacidad 
militar con los socios y aliados. En las adquisicio-
nes, el Gobierno Federal apostará principalmente 
por soluciones europeas siempre que esto no 
conlleve la pérdida de capacidades. El criterio 

fundamental sigue siendo el pronto cierre de las 
brechas de capacidades.

El Gobierno Federal apuesta por un uso especí-
fico y flexible de sanciones de la UE y garantiza el 
cumplimiento efectivo de las sanciones a escala 
nacional. La cooperación internacional, en par-
ticular en el seno del G7, aumenta la efectividad 
y eficiencia de las medidas sancionadoras, con-
tribuyendo así al cumplimiento de las normas 
internacionales. El Gobierno Federal se protegerá 
mejor ante sanciones y medidas coercitivas 
económicas dirigidas contra nosotros o contra 
nuestros socios de la UE, respaldando a tal fin el 
desarrollo de instrumentos con carácter disuaso-
rio en el marco de la UE.

La UE también desempeña un papel determinante 
para la seguridad de Alemania en la protección de 
amenazas terroristas y extremistas procedentes 
del exterior. El Gobierno Federal intensificará esta 
cooperación, así como la colaboración a través de 
Europol y Eurojust, para la seguridad de las perso-
nas que habitan en nuestros países. La detección 
temprana de amenazas y la lucha eficaz contra el 
terrorismo transnacional requieren una estrecha 
cooperación nacional e internacional, europea y 
transatlántica con medios políticos, jurídicos, de 
inteligencia, policiales y militares. A tal efecto se 
precisan unas estructuras eficaces y coordinación 
internacional para investigar las estructuras 
terroristas transnacionales y sus flujos financieros, 
incluidas las criptomonedas. Además de contra-
rrestar las amenazas, es fundamental abordar las 
causas ideológicas, sociales y socioeconómicas de 
la radicalización y el terrorismo. 

La migración irregular, instrumentalizada e 
involuntaria solo puede abordarse eficazmente 
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mediante la acción conjunta y coordinada de los 
socios nacionales y europeos. La Agencia Europea 
de la Guardia de Fronteras y Costas realiza una im-
portante labor en este sentido y recibe el apoyo de 
Alemania. También revisten especial importancia 
el desarrollo coherente de la estrategia de control 
prefronterizo de la policía de fronteras y la lucha 
contra el tráfico ilícito organizado de migrantes. 
La protección eficaz de las fronteras exteriores 
comunes de la UE permite preservar nuestro 
espacio común de libertad, seguridad y justicia. En 
este contexto, el Sistema Europeo Común de Asilo 
(SECA) adquiere una gran relevancia.

La profunda amistad con Francia es de particular 
importancia para Alemania. Somos conscientes 
de nuestra responsabilidad conjunta de impulsar 
la integración y la capacidad de actuación de la 
UE a escala internacional. Con Francia nos une 
una profunda amistad marcada por la superación 
de hostilidades históricas, la cual se pone de ma-
nifiesto en términos de política de seguridad en el 
deber de asistencia mutua que emana del artículo 
4 del Tratado de Aquisgrán y en nuestra coopera-
ción en importantes proyectos de armamento.

La seguridad humana en el continente europeo 
solo se puede alcanzar si los derechos humanos, 
el Estado de derecho y la democracia están 
eficazmente garantizados. El cumplimiento de 
los tratados europeos, particularmente en el 
ámbito del Estado de derecho, es condición in-
dispensable para ello. El Gobierno Federal realiza 
esfuerzos para que se les dé cumplimiento de 
forma coherente.

El Gobierno Federal apoya al Consejo de Europa, 
que ha sentado las bases de la convivencia pací-
fica en Europa a partir de principios compartidos 

y se encarga de supervisar la adhesión a los mis-
mos. La Organización para la Seguridad y la Coo-
peración en Europa (OSCE) sigue constituyendo 
una plataforma importante para desarrollar la se-
guridad integrada en Europa. Por eso apoyamos 
a la OSCE y sus instituciones como actores que 
preservan la democracia y los derechos humanos. 
Damos la bienvenida a la Comunidad Política 
Europea como foro informal donde mantener 
debates políticos sobre cooperación pacífica en el 
continente europeo y como clara señal de Alema-
nia contra el retorno del imperialismo a Europa.

	»Para incrementar la resiliencia y la capacidad de 
actuación de la UE en el plano internacional, el 
Gobierno Federal trabajará en su continua inte-
gración y en el fortalecimiento de su cohesión. 
Para ello estamos abiertos incluso a modifica-
ciones de los tratados europeos allí donde sea 
necesario y se defina conjuntamente.

	»El Gobierno Federal apoya activamente la 
transición gradual a las decisiones por mayoría 
y a su mayor utilización en el ámbito la PESC. 
Quiere además aprovechar la cooperación 
intensificada entre los distintos Estados miem-
bros, tal como se prevé en el artículo 44 del 
Tratado de la UE, si de este modo se facilita la 
actuación europea.

	»El Gobierno Federal apoya la ampliación de la 
Unión Europea para incluir a los países de los 
Balcanes Occidentales, a Ucrania, a la República 
de Moldova y, con el tiempo, también a Georgia. 

	»El Gobierno Federal apoya el desarrollo con-
tinuo de la Cooperación Estructurada Perma-
nente (CEP). Para alcanzar los objetivos de la UE 
en materia de política de seguridad, el Gobierno 
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Federal quiere reforzar instrumentos europeos 
como el Fondo Europeo de Apoyo a la Paz. 

	»El Gobierno Federal contribuirá a configurar 
de manera aún más efectiva el recurso político 
de las sanciones en el ámbito de la PESC. Es 
preciso mejorar, tanto a nivel nacional como de 
la UE, las capacidades de imposición estratégica 
de sanciones, incluida la capacidad de análisis 
sobre sus efectos potenciales.

	»Es necesario ampliar la Unión de la Seguridad 
en paralelo a los demás pasos de integración de 
la UE y proporcionar suficientes recursos a las 
agencias de justicia y de seguridad de la UE.

	»La cooperación europea e internacional entre 
las autoridades de seguridad desempeña un 
papel clave en la lucha contra los delitos graves 
y el crimen organizado. Estas y otras medidas se 
pondrán en marcha con la estrategia para com-
batir los delitos graves y el crimen organizado.

	»El Gobierno Federal aspira a continuar desa-
rrollando la Europol para convertirla en una 
agencia europea de investigación criminal con 
sus propias capacidades operativas.

	»El Gobierno Federal seguirá apoyando la reforma 
del Sistema Europeo Común de Asilo (SECA). 

Compromiso internacional en situaciones  
de crisis: asumir responsabilidad y actuar de 
forma preventiva

Nuestra seguridad está vinculada con la seguri-
dad y la estabilidad de otras regiones del mundo. 
Por tanto, a Alemania y a Europa les interesa 
seguir realizando aportaciones sustanciales a 

la gestión internacional de crisis. Seguiremos 
desarrollando el actual enfoque en red del Go-
bierno Federal para convertirlo en una política de 
Seguridad Integrada. Para ello reforzaremos, ex-
tenderemos y aunaremos nuestros instrumentos 
políticos, diplomáticos, de desarrollo, militares, 
policiales y civiles del compromiso internacional 
en situaciones de crisis. Queremos continuar 
fortaleciendo instrumentos exitosos como la 
preparación militar de socios para hacerse cargo 
de su propia seguridad. El compromiso integrado 
por la paz reúne todos los medios relevantes, 
incorpora las medidas a escala internacional y 
multilateral e integra este compromiso en nues-
tra acción política. 

La aspiración del Gobierno Federal es promover 
procesos políticos para resolver un conflicto en 
todas sus fases y crear incentivos para la compen-
sación y la reconciliación con ayuda de nuestros 
instrumentos. Para ello centramos nuestros 
esfuerzos primordialmente en la prevención, 

El Gobierno Federal está comprometido 
con la primacía de prevenir las crisis. Re-
forzaremos nuestro compromiso en situa-
ciones de crisis mediante misiones y ope-
raciones tanto civiles como militares de la 
Política Común de Seguridad y Defensa de 
la UE. Empleamos nuestros instrumentos 
de prevención de crisis, gestión de conflic-
tos y fomento de la paz orientándolos en 
objetivos coherentes y realistas. Para ello 
combinamos medios civiles, policiales y 
militares; la Bundeswehr continuará des-
empeñando una labor importante.
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abordando las causas estructurales de los con-
flictos y fortaleciendo a los actores que apoyan la 
paz. El Gobierno Federal asume su responsabili-
dad con el compromiso internacional en situa-
ciones de crisis en el contexto de sus alianzas y de 
las organizaciones internacionales. 

	»En el futuro, la Bundeswehr continuará des-
empeñando un papel importante en la gestión 
internacional de crisis. Las misiones armadas 
de la Bundeswehr en el extranjero se llevan a 
cabo siempre de conformidad con el derecho 
internacional, la Ley Fundamental y las dispo-
siciones legales. El Gobierno Federal asumirá la 
responsabilidad especial de crear la Capacidad 
de Despliegue Rápido de la UE. 

	»El Gobierno Federal continuará apoyando a las 
Naciones Unidas en su tarea de abogar por la 
paz y seguridad internacionales y abordar las 
causas de los conflictos. Realizaremos esfuerzos 
para que las misiones de paz de las Naciones 
Unidas estén dotadas de un claro mandato polí-
tico y reciban los recursos necesarios. Para ello 

continuaremos participando, entre otros en el 
plano militar, en las misiones de paz de la ONU. 

	»Los bloqueos en el Consejo de Seguridad de 
la ONU suponen un obstáculo para la paz y la 
seguridad. Es por ello que el Gobierno Federal 
apoya debates en la Asamblea General de la 
ONU sobre cuestiones relacionadas con la paz y 
la seguridad en el sentido de “Unidos por la Paz”. 

	»El Gobierno Federal está comprometido con sus 
lineamientos sobre prevención de crisis, gestión 
de conflictos y fomento de la paz. Sobre la base 
de nuestros valores, guiaremos las decisiones 
sobre nuestro compromiso internacional en 
situaciones de crisis en intereses estratégicos. 

	»El Gobierno Federal continuará redoblando 
su compromiso en un enfoque que integre la 
prevención internacional de crisis, la estabili-
zación, el fomento de la paz, la ayuda humani-
taria y la cooperación al desarrollo. Al mismo 
tiempo, ajustará sus medidas a las necesidades 
climáticas y pondrá el foco en la protección de 

Alemania envía personal civil y policial a la misión EUCAP Sahel Níger para ayudar a las fuerzas de seguridad nigerinas en la 
lucha contra el tráfico de drogas y de armas y la trata de seres humanos.
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cada individuo. De acuerdo con nuestra política 
exterior y de desarrollo feminista, tendremos 
especialmente en cuenta los intereses de las 
mujeres y de los grupos de población desfavore-
cidos a la hora de concebir medidas del com-
promiso integrado por la paz. 

	»El Gobierno Federal respalda un mayor empleo 
de los enfoques con base científica para la detec-
ción temprana de crisis, la previsión estratégica, 
la prevención de crisis, la estabilización y el 
mantenimiento de la paz.

	»A fin de prevenir y mitigar a largo plazo las 
crisis de hambre, el Gobierno Federal apoya 
una transformación sostenible de los sistemas 
alimentarios, junto con las organizaciones de las 
Naciones Unidas para la agricultura y la alimen-
tación en Roma (FAO, Programa Mundial de 
Alimentos, Fondo Internacional de Desarrollo 
Agrícola y Comité de Seguridad Alimentaria 
Mundial) e implicando a todos los actores 
relevantes del sector alimentario. 

	»El Gobierno Federal fortalecerá más la Agencia 
Federal de Ayuda Técnica para poder desple-
garla por todo el mundo en la lucha contra los 
efectos de las catástrofes y en la creación y el 
desarrollo de capacidades de protección civil 
y prevención de catástrofes. La Agencia deberá 
incluirse activamente en los mecanismos de 
ayuda de la UE y la ONU.

	»El Gobierno Federal apoyará asimismo la 
ampliación de determinadas asociaciones y 
cooperaciones entre la UE y socios internacio-
nales en materia de migración. Junto con estos 
socios, queremos mejorar las oportunidades de 
migración regulada y promover la integración 

local de quienes buscan protección, evitando al 
mismo tiempo los flujos irregulares de refugia-
dos y migrantes. A tal fin, el Gobierno Federal 
aspira a concluir acuerdos bilaterales sobre 
migración y repatriación con los principales 
países de origen.

	»El Gobierno Federal ampliará sus asociaciones glo-
bales de manera selectiva para poder hacer ofertas 
mejores y sostenibles. En este sentido, aspira a 
mantener una cooperación justa, respetuosa y 
a largo plazo entre socios soberanos e iguales. 
También incluye sistemáticamente esta aspiración 
en las consultas de la Unión Europea y del G7.

	»El Gobierno Federal quiere ayudar a sus socios 
a ampliar sus propios instrumentos civiles y 
capacidades militares para la resolución de 
conflictos mediante programas tanto civiles 
como militares, incluso a través de la iniciativa 
de capacitación del Gobierno Federal. 

	»Entre otras cosas, a fin de reforzar aún más la 
importante aportación de la policía en ope-
raciones internacionales para la prevención 
civil de crisis y la gestión civil de crisis, estamos 
ampliando nuestro compromiso con agentes de 
policía especialmente cualificados para misio-
nes en el exterior. Queremos disponer de más 
agentes cualificados y crear incentivos adicio-
nales para poder continuar ampliando nuestra 
participación en misiones internacionales. 

La política de desarrollo como política  
de seguridad sostenible

Nuestra política de desarrollo apuesta por la 
cooperación para ayudar a los socios a afrontar 
mejor la pobreza, el hambre, los conflictos y las 
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repercusiones de la crisis climática. Se centra 
en la prevención, participando en la creación 
y el fortalecimiento de estructuras autónomas 
de gestión de conflictos. Además, fortalece la 
democracia, cuyo apoyo depende también de la 
medida en que promueva la prosperidad, la segu-
ridad, el Estado de derecho y la participación de 
amplios sectores de la población. En este sentido, 
prestamos apoyo específico en la provisión de 
servicios públicos, el establecimiento y amplia-
ción de sistemas de seguridad social en todo el 
mundo, la lucha contra la corrupción, la libertad 
de prensa y de expresión y en la creación de es-
tructuras democráticas de seguridad y de buena 
gobernanza. Ampliaremos nuestras medidas de 

Alemania refuerza la resiliencia social en países socios mediante la formación profesional a mujeres.

La política de desarrollo desempeña un 
papel esencial en la política de Seguridad 
Integrada puesto que incrementa el de-
sarrollo y la seguridad humanos. Estamos 
constituyendo nuevas redes y alianzas 
con nuestro compromiso en política de 
desarrollo para alcanzar los objetivos de 
la Agenda 2030 para el Desarrollo Soste-
nible. La política de desarrollo fortalece la 
cooperación multilateral con un enfoque 
positivo e integrador. El Gobierno Fede-
ral basará su política de desarrollo aún 
más en sus objetivos estratégicos. 
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fortalecimiento de la sociedad civil, puesto que 
esta es una pieza esencial para alcanzar la partici-
pación social y política. Nuestra política de desa-
rrollo feminista tiene particularmente en cuenta 
los derechos de las mujeres y de los grupos vulne-
rables y desfavorecidos. Así pues, nuestra política 
de desarrollo redobla la resiliencia individual y 
social y genera confianza, principalmente entre 
las personas, aunque también dentro de y entre 
las sociedades y los Estados. 

Nuestra política de desarrollo contribuye tam-
bién a la seguridad de suministro en Alemania 
al tiempo que fomenta el desarrollo sostenible 
en nuestros países socios. Para ello, el Gobierno 
Federal colaborará con sus socios para impulsar 
la exploración de fuentes alternativas, sostenibles 
y conformes con los derechos humanos para 
el suministro de materias primas estratégicas. 
También apoyaremos a escala internacional la 
aplicación de la diligencia debida en materia de 
derechos humanos y el respeto de las normas de 
sostenibilidad en las cadenas mundiales de sumi-
nistro y de valor.

	»El Gobierno Federal profundizará la coopera-
ción y reforzará su compromiso con la lucha 
contra la pobreza y el hambre, las desigualdades 
sociales y la crisis climática con aquellos Esta-
dos que apoyen un orden internacional libre 
basado en la Carta de las Naciones Unidas y el 
derecho internacional. 

	»Allí donde los Gobiernos socavan la seguridad 
y el Estado de derecho, el Gobierno Federal 
orienta su cooperación en mayor medida hacia 
el ámbito no estatal y local, así como a enfoques 
multilaterales, fortaleciendo al mismo tiempo 
a aquellos Gobiernos socios que defienden los 
principios democráticos.

Conservación y desarrollo continuo de la arqui-
tectura global de control de armamentos

El Gobierno Federal apoya la reducción de riesgos 
estratégicos y el fomento de la previsibilidad, así 
como el mantenimiento de canales de comunica-
ción políticos y militares robustos en la relación 
entre la OTAN y Rusia. Nos mantenemos abiertos 
a medidas de transparencia mutua siempre que se 
den las condiciones para ello. Estamos realizando 
esfuerzos para fomentar instrumentos prácticos 
de control de armamentos e instauración de la 
confianza militar bajo los auspicios de la OSCE. 

El uso militar de nuevas tecnologías plantea retos 
adicionales al control tradicional de armamentos. 
El control complementario de armamentos tam-
bién debe hacer frente a estos retos sin impedir 
el avance tecnológico. Por ello impulsamos el 
desarrollo de nuevos enfoques conductuales para 
el control de armamentos. Para el desarrollo de 
estos enfoques mantenemos una estrecha cola-
boración con la comunidad científica y la socie-
dad civil en el sentido de la Seguridad Integrada. 

En vista de los crecientes riesgos de proliferación, 
el Gobierno Federal intensificará sus esfuerzos de 

La conservación y el desarrollo continuo 
de la arquitectura global de control de 
armamentos, la reducción de los riesgos 
y la prevención de la escalada siguen 
siendo metas importantes para el Go-
bierno Federal. El control de armamen-
tos, la no proliferación y el desarme efec-
tivos y verificables contribuyen a nuestra 
seguridad y son complementarios a las 
medidas de disuasión y defensa. 
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	»El Gobierno Federal intensificará sus esfuerzos 
para contener los riesgos químicos, biológicos, 
radiológicos y nucleares, especialmente en lo 
que respecta a los regímenes de vigilancia de las 
organizaciones y convenios pertinentes y a la 
seguridad de las plantas nucleares, los labora-
torios biológicos de alta seguridad y las infraes-
tructuras químicas críticas. 

	»El Gobierno Federal ampliará su compromiso 
con el control humanitario de armas. Queremos 
lograr una protección más eficaz de las perso-
nas frente al uso de armas explosivas en zonas 
pobladas y promovemos iniciativas destinadas 
a contener los riesgos de proliferación de armas 
pequeñas, armas ligeras y municiones. 

	»El Gobierno Federal defiende la prohibición 
de los sistemas autónomos de armas letales 
que estén completamente fuera del control 
humano. También impulsa la universalización 
de las prohibiciones actuales contra armas de 
uso indiscriminado.

	»El Gobierno Federal apoya el desarrollo con-
tinuo del régimen internacional de control de 
exportaciones. Queremos mejorar la armoni-
zación del control europeo de exportación de 
armas para en parte poder prestar aún mejor 
asistencia a los Estados amenazados en su dere-
cho a la autodefensa. Por esta razón apoyamos 
el proyecto de un reglamento de la UE sobre 
exportación de armas. 

no proliferación nuclear sobre la base del Tratado 
de No Proliferación de las Armas Nucleares. La 
meta sigue siendo un mundo seguro sin armas 
nucleares. Para alcanzarla, es preciso definir los 
requisitos para las fases de desarme, en particular 
en el contexto del Tratado de No Proliferación 
de las Armas Nucleares, pero también en diálogo 
con los países firmantes del Tratado de Prohibi-
ción de Armas Nucleares. 

Respecto al control de las exportaciones de arma-
mentos, el Gobierno Federal mantendrá su base 
de referencia restrictiva y establecerá normas a 
tal efecto en una Ley de Control de la Exporta-
ción de Armas. Los derechos humanos, la demo-
cracia y el Estado de derecho en el país de destino 
tienen especial consideración en las decisiones 
sobre exportaciones de armamentos. Una política 
responsable de exportación de armamentos tam-
bién tiene en cuenta nuestros intereses de alianza 
y de seguridad, los desafíos estratégicos, el apoyo 
a socios expuestos a amenazas directas y las exi-
gencias de una cooperación europea reforzada en 
materia de armamento.

Defendemos la armonización de las decisiones 
sobre exportación de armamentos a nivel euro-
peo y queremos redoblar y profundizar la coope-
ración en materia de armamento dentro de la UE.

	»El Gobierno Federal mantiene su compromiso 
con el control de armas nucleares y con el 
desarme recíproco y verificable. Hacemos un 
llamamiento a todas las potencias nucleares a 
participar en los esfuerzos estratégicos y sub-
estratégicos internacionales para el control de 
armamentos. En este sentido, el Gobierno Federal 
mantendrá intacto su compromiso con medidas 
concretas y verificables en el marco multilateral. 
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Resiliente: salvaguardia  
de nuestros valores mediante 
una fortaleza interna
 
Protección y fortalecimiento de  
nuestra democracia 

Uno de los mayores logros de nuestra democra-
cia pluralista es la protección y el reconocimiento 
mutuo de convicciones y opiniones diversas, que 
en ocasiones pueden ser contradictorias entre sí. 

En las sociedades abiertas y democráticas, la con-
fianza en sus instituciones debe renovarse cons-
tantemente. De este modo también se protege 
frente a la influencia ilegítima tanto interna como 
externa. Acorde con la política de Seguridad Inte-
grada, debemos trabajar en toda la sociedad para 
reforzar nuestras capacidades a la hora de abordar 
los ataques abiertos y ocultos contra nuestros va-
lores democráticos, también en la Unión Europea. 
Al mismo tiempo, debemos contrarrestar los ata-
ques a la integridad de los procesos democráticos 
de formación de opinión y el debilitamiento siste-
mático de nuestras sociedades abiertas y nuestras 
democracias liberales.

Identificar la difusión de desinformación de 
manera dirigida por parte de actores nacionales 
o extranjeros adquiere especial relevancia en este 
contexto. Los medios de comunicación libres 
e independientes desempeñan un papel social 
clave en este ámbito. 

Para reforzar nuestra defensa frente a la desin-
formación y la resiliencia de nuestra democracia, 
llevaremos a cabo las siguientes medidas en 
cooperación con los Estados Federados:

	»El Gobierno Federal está elaborando una estra-
tegia global para una democracia fuerte y capaz 
de defenderse y una sociedad abierta y diversa 

Nuestro régimen democrático de liber-
tades constituye la base y la garantía de 
nuestra sociedad libre, abierta y diversa. 
Defendemos este régimen frente al 
espionaje, el sabotaje y las influencias 
externas ilegítimas, así como frente a la 
desinformación y cualquier forma de 
extremismo. De este modo fomentamos 
la confianza de la población en una de-
mocracia capaz de defenderse.
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con el fin de promover la democracia y contra-
rrestar eficazmente las amenazas que plantean 
todas las formas de extremismo, en particular el 
extremismo de derecha.  

	»El Gobierno Federal presentará una estrategia 
destinada a mejorar nuestra capacidad de 
actuación ante amenazas híbridas. Tendrá como 
objetivo ampliar sus capacidades de identifi-
cación, análisis y protección frente a amenazas 
híbridas y continuar desarrollando sus instru-
mentos de respuesta. Esto también incluye el 
refuerzo de la capacidad de análisis de nuestros 
servicios de inteligencia.  

	»El Gobierno Federal empleará y continuará 
desarrollando de manera selectiva los mecanis-
mos y estructuras existentes para contrarrestar 
las amenazas híbridas en la UE y la OTAN, el 
G7 y la OSCE. Esto incluye la expansión del 
“conjunto de instrumentos contra las amenazas 
híbridas” acordado en la Brújula Estratégica de 
la UE y la ampliación de la cooperación entre la 
OTAN y la UE en este ámbito. 

	»El Gobierno Federal presentará una estrategia 
para combatir la desinformación. Esta estra-
tegia ampliará los instrumentos de detección 
temprana de comunicaciones manipulativas 
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en el ámbito informativo, mejorará nuestra 
resiliencia y capacidad de respuesta y también 
se centrará en nuestra capacidad para defen-
der nuestros valores democráticos y nuestras 
posiciones a nivel internacional de manera 
convincente.

	»Con su labor de relaciones públicas, el Gobierno 
Federal garantizará el fácil acceso a infor-
mación transparente y fiable sobre la acción 
gubernamental con el fin de no dejar el espacio 
mediático pertinente a merced de las campañas 
de desinformación.

	»El Gobierno Federal incrementará su apoyo a la 
investigación y desarrollo aplicados en materia 
de desinformación. En esta línea, presentare-
mos propuestas para fortalecer la competencia 
digital, mediática y de datos y elaboraremos 
conceptos para aumentar la resiliencia en las 
instituciones educativas en colaboración con 
los Estados Federados. 

	»Para evitar la difusión de contenidos radicaliza-
dores a través de Internet es preciso identificar 
y borrar con mayor celeridad los contenidos 
ilegales. Sus autores deben ser identificados y 
responsabilizados penalmente. 

	»El Gobierno Federal continuará redoblando sus 
esfuerzos contra el espionaje y contra el sabotaje. 
Dada la situación de amenaza, aumentaremos 
sustancialmente nuestros recursos y mejorare-
mos en gran medida las condiciones marco para 
la existencia de una base legal adecuada sobre la 
que pueda emprenderse una acción firme.

Orden internacional basado en el  
derecho internacional

Junto con nuestros aliados y socios de todo el 
mundo, estamos decididos a defender y hacer va-
ler los principios del orden internacional basado 
en normas con unas Naciones Unidas fuertes en 
su centro, a saber: 

	»derechos y normas que protegen y obligan en 
igual medida a todos los Estados; 

	»igualdad soberana de todos los Estados; 

	»equilibrio pacífico de intereses y prevención de 
conflictos; 

	»cooperación multilateral por el bien de la 
humanidad y para proteger los sistemas natura-
les en que se sustenta nuestra vida; 

	»oportunidades para todas las personas de desa-
rrollar libremente su personalidad, tal y como 
se establece en la Declaración Universal de los 
Derechos Humanos; 

	»promoción del desarrollo humano en todas 
las partes del mundo de conformidad con 

El Gobierno Federal aboga por el fortaleci-
miento y el desarrollo continuo de un orden 
internacional libre basado en el derecho 
internacional y en la Carta de las Naciones 
Unidas. Tal orden basado en normas crea 
estabilidad y las condiciones para la paz, la 
seguridad y el desarrollo humano. También 
brinda a nuestro país abierto e interconec-
tado protección y espacio para el desarrollo.
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los Objetivos de Desarrollo Sostenible de las 
Naciones Unidas. 

Alemania manifiesta su compromiso con el mul-
tilateralismo y el fortalecimiento de las Naciones 
Unidas. Estamos aprovechando el 50.° aniversario 
de nuestra adhesión a las Naciones Unidas para 
seguir desarrollando nuestro amplio compromiso 
político en la ONU. Alemania está dispuesta a 
asumir su responsabilidad a nivel global. Acepta-
mos con confianza la competencia con Estados 
que se oponen a un orden internacional libre 
basado en el derecho internacional y en la Carta 
de las Naciones Unidas; nos tomamos en serio las 
consecuencias de la rivalidad entre sistemas y las 
tenemos en cuenta en nuestras políticas.

Defendemos con determinación el orden inter-
nacional libre y basado en normas, que protege 
nuestros valores e intereses. Sabemos que en este 
contexto coincidimos con socios que comparten 
nuestros valores e intereses. Además, realizamos 
esfuerzos por cooperar y establecer nuevas 

asociaciones con Estados que no comparten 
todos nuestros valores o cuyo modelo social o 
económico no es idéntico al nuestro, pero que, 
al igual que nosotros, defienden un orden inter-
nacional libre basado en la Carta de las Naciones 
Unidas y el derecho internacional. De este modo, 
queremos tomar en consideración las preocupa-
ciones e intereses de estos socios globales. 

En la UE y junto con nuestros socios transatlánti-
cos y globales, frenamos los intentos de establecer 
esferas de influencia con el modelo positivo de un 
orden internacional basado en el derecho inter-
nacional. El G7 —así como en cooperación con el 
G20— ha demostrado su valía en las crisis actuales 
como foro particularmente eficaz para una coo-
peración basada en la confianza. Estamos com-
prometidos con el fortalecimiento y la reforma 
de la Organización Mundial del Comercio (OMC) 
para garantizar unas condiciones uniformes de 
competencia y hacer que el sistema multilateral 
de comercio sea sostenible y tenga futuro.

Alemania es un defensor activo del multilateralismo y de las Naciones Unidas.
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Los próximos conflictos geopolíticos no tendrán 
lugar únicamente entre países, sino cada vez 
más también a nivel social. Estamos reforzando 
nuestra política cultural y educativa exterior y 
la diplomacia científica, que impulsan nuestro 
intercambio con el mundo en materia de valores 
e intereses, asegurando de este modo las oportu-
nidades de creación de redes y entendimiento de 
Alemania. En este ámbito recurrimos especial-
mente a intermediarios competentes. Abogamos 
firmemente en Europa y en todo el mundo por la 
protección y el fortalecimiento de la libertad de 
la ciencia, la investigación y la enseñanza.

	»El Gobierno Federal participa activamente en 
la configuración de la política de la ONU y está 
comprometido con las reformas necesarias y, 
a largo plazo, con una reforma del Consejo de 
Seguridad de la ONU que refleje la realidad del 
mundo actual. En el curso de la reforma integral 
del Consejo de Seguridad de la ONU, Alemania 
está dispuesta a asumir una mayor responsabili-
dad como miembro permanente del Consejo.  

	»Alemania ha solicitado de nuevo un puesto 
como miembro no permanente del Consejo de 
Seguridad de la ONU para el período 2027/2028.

	»El Gobierno Federal está comprometido con 
reforzar las estructuras multilaterales para resol-
ver los desafíos globales y contrarrestar de este 
modo el surgimiento de nuevos bloques. 

	»El Gobierno Federal considera que una política 
comercial de la UE abierta, justa y sostenible es 
un instrumento que tiene en cuenta nuestros 
intereses y los intereses de nuestros socios. En 
este contexto desempeñan un papel fundamental 
los tratados de libre comercio de la UE con socios 
de todo el mundo. Los capítulos de sostenibilidad 

realizan una importante labor en este sentido.

	»Mediante la rápida aplicación de la iniciativa 
Global Gateway de la UE y la asociación para las 
infraestructuras y la inversión mundiales del G7, 
el Gobierno Federal quiere ofrecer programas 
atractivos para que los socios de todo el mundo 
promuevan su desarrollo en consonancia con 
los objetivos en materia de cambio climático y 
contribuyan de forma sostenible al desarrollo de 
las infraestructuras. 

	»El Gobierno Federal está profundizando a 
largo plazo sus relaciones con socios globales y 
entablando nuevas asociaciones con países que, 
como nosotros, están comprometidos con un 
orden internacional libre basado en la Carta de 
las Naciones Unidas y el derecho internacional.

	»El Gobierno Federal está incrementando su 
compromiso en los organismos multilaterales 
existentes, como el G20, para intensificar la 
cooperación con socios globales. 

	»En las Naciones Unidas y en instituciones 
(financieras) internacionales, el Gobierno Federal 
identifica los procesos de negociación y reforma 
que revisten particular importancia para los 
Estados socios, se implica más en ellos y tiene 
en cuenta las preocupaciones de los socios en la 
medida de lo posible. 

	»El Gobierno Federal tendrá en cuenta las preo-
cupaciones de los socios globales en el contexto 
de las negociaciones sobre los acuerdos comer-
ciales de la Unión Europea, sobre el desarrollo 
ulterior de la Agenda 2030 para el Desarrollo 
Sostenible, así como en las medidas para prote-
ger el clima y combatir pandemias.
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Labor internacional en defensa de los  
derechos humanos

La paz y la seguridad son un requisito fun-
damental para poder garantizar los derechos 
humanos. Nuestra meta es lograr la aplicación 
universal de los derechos humanos de todas las 
personas. Rechazamos cualquier intento de res-
tarle importancia a esta meta. También incluye 
una política activa de derechos humanos.

Tras años de progreso, la pandemia de COVID-19, 
las repercusiones de la crisis climática y el 
creciente número de conflictos han empeorado 
sustancialmente la situación de los más pobres. 
La guerra de agresión rusa contra Ucrania 

El Gobierno Federal promueve el derecho humano a la educación en todo el mundo.

Defender los derechos humanos en todo 
el mundo es un deber ético. Pero al mismo 
tiempo esta defensa responde asimismo al 
interés de nuestra seguridad, por cuanto 
el desarrollo y la seguridad humanos son 
requisitos indispensables para una paz y 
estabilidad duraderas. Las crisis y las gue-
rras son menos probables donde se respe-
tan y protegen los derechos humanos. 
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ha agravado las crisis alimentarias en todo 
el mundo. Crear seguridad humana también 
implica superar la pobreza y el hambre y reducir 
las desigualdades. En muchos países, las mujeres 
tienen menos derechos que los hombres. Por 
ello, en consonancia con una política exterior y 
de desarrollo feminista, el objetivo es reforzar los 
derechos de las mujeres y los grupos marginados, 
defender la eliminación de las estructuras de 
poder discriminatorias, fomentar la participación 
y la diversidad, permitir que todos los grupos de 
población participen en la toma de decisiones a 
todos los niveles en igualdad de condiciones y 
garantizar su acceso a los recursos. 

Manifestamos nuestro compromiso con el 
principio de la responsabilidad internacional de 
proteger. Las violaciones graves de los derechos 
humanos no son un asunto interno de cada 
Estado. Por eso Alemania ha introducido su 
propio código de derecho penal internacional y 
está trabajando especialmente en la rendición 
de cuentas tras graves crímenes internacionales 
y violaciones de los derechos humanos. Es ne-
cesario continuar desarrollando y reforzando el 
derecho penal internacional sobre la base de la 
experiencia adquirida en las dos últimas décadas 
y en vista de los desafíos actuales que plantea la 
guerra de agresión rusa.

De igual modo también nos tomamos en serio 
nuestra responsabilidad con la protección de 
los refugiados y los perseguidos por razones 
políticas, y estamos firmemente comprometidos 
con la Convención sobre el Estatuto de los Re-
fugiados. Nuestro objetivo es que los refugiados 
de todo el mundo puedan llevar una vida segura 
y digna y se les brinden perspectivas de futuro, 
también con apoyo alemán.

	»El Gobierno Federal intensificará su compro-
miso con los derechos humanos en un enfoque 
que integre ayuda humanitaria, cooperación al 
desarrollo y fomento de la paz.

	»El Gobierno Federal intensificará sus esfuerzos 
en la Agenda de Mujeres, Paz y Seguridad adop-
tada en la resolución 1325 de la ONU. Promove-
mos una mayor participación de la juventud en 
el sentido de la agenda sobre la juventud, la paz 
y la seguridad. 

	»El Gobierno Federal quiere fortalecer los 
derechos de las minorías a nivel internacional 
y, en particular, dentro de la UE, y apoya en 
las Naciones Unidas una convención para los 
derechos de las personas lesbianas, gais, transe-
xuales, bisexuales e intersexuales (LGTBI). 

	»El Gobierno Federal apoya a los tribunales 
internacionales y los mecanismos de rendición 
de cuentas, en particular a la Corte Penal Inter-
nacional (CPI), y busca reforzarlos y mejorarlos 
junto con otros Estados. 

	»El Gobierno Federal apoya la reforma del Esta-
tuto de Roma para incorporar dentro de la com-
petencia hasta ahora limitada de la CPI el crimen 
de agresión y ajustarla a la competencia respecto 
de los otros tres crímenes principales. Al igual 
que ocurre con los otros crímenes de derecho 
internacional, debe bastar con que el hecho se 
haya cometido en el territorio de un Estado que 
haya reconocido la competencia de la CPI.
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Aumentar la resiliencia económica y financiera 
y la seguridad de las materias primas

La economía social de mercado constituye la base 
de nuestra prosperidad, de nuestra capacidad 
innovadora y de nuestro modelo social. En este 
sentido también tiene una relevancia especial 
para la política de seguridad. Al mismo tiempo, 
constituye la base de unas finanzas públicas 
sostenibles y de un Estado social eficaz, incluidos 
los sistemas de seguridad social. Configurarla 
de forma sostenible es esencial para la cohesión 
social, la paz social y nuestra capacidad de ac-
tuación. Una política financiera y presupuestaria 
sólida y unos presupuestos públicos fundamen-
talmente equilibrados en el sentido del límite al 
endeudamiento contemplado en la Ley Funda-
mental son indispensables para asegurar unas 
finanzas públicas sostenibles a largo plazo. Puesto 
que solo de este modo garantizaremos en futuras 
crisis la capacidad de actuar en política financiera 
y, por ende, también en política de seguridad.

Es preciso reducir determinadas dependencias 
críticas en ámbitos de relevancia estratégica para 
mantener y ampliar nuestra propia capacidad de 
actuación en el contexto internacional sin com-
prometer la apertura económica y la capacidad 
innovadora de Alemania. Nuestro objetivo es 
que los vínculos económicos no tengan ninguna 
consecuencia negativa sobre nuestra seguridad. 
Para ello reduciremos las dependencias críticas 
y riesgos de concentración existentes y evitare-
mos que se formen otros nuevos a través de la 
diversificación.

Alemania también promueve terminales de GNL en sus costas para 
garantizar su seguridad energética.

La economía alemana está integrada 
en el mercado único europeo y su libre 
circulación de mercancías, personas, 
capital y servicios. Se fundamenta en el 
acceso a los mercados, las materias primas 
y la tecnología basado en normas. El 
Gobierno Federal reforzará la seguridad 
de las materias primas y la energía a través 
de la diversificación e incrementará la 
resiliencia de nuestro sistema económico 
y financiero. En una economía abierta, 
los actores públicos y privados tienen que 
asumir responsabilidad por la seguridad.
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Los mercados globales están cambiando debido a 
la creciente demanda, impulsados por la transfor-
mación digital y ecológica, así como por tensiones 
geopolíticas. La disponibilidad de muchos pro-
ductos básicos y materias primas en el mercado 
mundial ya no está garantizada en todo momento. 
Por eso hay que reducir las dependencias unilate-
rales existentes, prevenir el surgimiento de nuevas 
dependencias, fomentar proyectos específicos de 
materias primas con el sector empresarial y esta-
blecer reservas estratégicas. Si bien es cierto que la 
transición energética disminuye la dependencia 
de las fuentes de energía fósiles, en el futuro 
próximo Alemania seguirá importando energía. 
Por consiguiente, el Gobierno Federal persigue 
como objetivo lograr un suministro de energía sin 
emisiones de carbono y que además sea seguro y 
asequible. En este contexto, apuesta por la innova-
ción tecnológica, la diversificación de las fuentes y, 
siempre que sea posible, adquiere materias primas 
estratégicamente importantes de socios fiables.

La extracción y la utilización responsable de 
las materias primas y fuentes de energía en 
Alemania contribuyen de manera importante 
a nuestra seguridad de suministro. Así pues, el 
Gobierno Federal centrará más su atención en 
el potencial de la economía circular, la eficiencia 
de los recursos y el potencial de la extracción na-
cional de materias primas teniendo en cuenta las 
preocupaciones medioambientales cuando esto 
pueda ayudar a diversificar nuestro suministro de 
materias primas y energía y a reducir las depen-
dencias unilaterales. Tendremos más en cuenta 
las consideraciones de política de seguridad en 
las decisiones sobre nuevos proyectos de extrac-
ción de materias primas. El Gobierno Federal 
reforzará la gestión de crisis para materias primas 
críticas y está trabajando en el establecimiento de 

unas condiciones marco adecuadas para promo-
ver proyectos de materias primas de interés es-
tratégico para Alemania y la UE y para garantizar 
un marco justo y sostenible para el mercado.

En un mundo de flujos globalizados de mer-
cancías y transacciones comerciales, es preciso 
comprobar más de cerca si las cadenas de sumi-
nistro presentan dependencias críticas. Al mismo 
tiempo, estas deben encajar en el marco de nues-
tra política económica exterior, sus principios y 
las normas de sostenibilidad. Aunque las cadenas 
de valor y de suministro son responsabilidad 
de las empresas, el Gobierno Federal vigila las 
desventajas competitivas y las necesidades de 
suministro de las empresas alemanas y mantiene 
un diálogo constante sobre estas cuestiones con 
las empresas y asociaciones alemanas.

Las dependencias solo se lograrán reducir coo-
perando con un gran número de socios y aliados 
fiables. Intensificaremos esta cooperación y la 
ampliaremos en ámbitos específicos, a escala 
bilateral, multilateral y en la UE. Los proyectos de 
cooperación con socios globales están dirigidos a 
beneficiar a ambas partes y previenen de manera 
decidida la formación de bloques.

Queremos extraer beneficios aún mayores del 
potencial estratégico que poseen los acuerdos co-
merciales de la Unión Europea para la seguridad 
y resiliencia alemanas y europeas, así como para 
la prosperidad de las naciones implicadas. Por eso 
el Gobierno Federal apoya una agenda comercial 
ambiciosa en la UE y el fortalecimiento y la 
ampliación del mercado único europeo, medidas 
estas que contribuyen a una mayor diversifica-
ción y al desarrollo sostenible. En el futuro es 
necesario que las dimensiones europea y global 
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tengan mayor peso estratégico en las decisiones 
sobre política de competencia y se aprovechen 
los instrumentos de fomento de la economía 
exterior para contribuir, entre otras cosas, a la 
diversificación económica.

Mejoraremos la transparencia de las situacio-
nes patrimoniales para combatir con mayor 
eficacia el blanqueo de capitales, aplicar mejor 
los regímenes de sanciones y poder identificar 
a tiempo las adquisiciones de terrenos con fines 
que pongan en peligro la seguridad. Esto contri-
buirá asimismo a un mejor entendimiento de la 
influencia financiera y económica desde el punto 
de vista de la política de seguridad. Otro objetivo 
es optimizar las estructuras en la lucha contra el 
blanqueo de capitales y sus recursos. 

Una mayor resiliencia de nuestra economía, 
de nuestra estabilidad financiera y de nuestras 
infraestructuras financieras protege al Estado, 
al sector empresarial y a la sociedad frente a la 
injerencia de ciertos Estados autoritarios. 

	»El Gobierno Federal continúa con el desarrollo 
de su estrategia para el suministro de materias 
primas centrándose en la seguridad de sumi-
nistro, la diversificación, la sostenibilidad y la 
innovación. De este modo, estamos creando un 
marco para una supervisión coherente de las 
cadenas de suministro de materias primas, para 
el fortalecimiento de las cadenas de valor diver-
sificadas y para la prevención de dependencias 
unilaterales de determinados proveedores.

	»El Gobierno Federal apoyará medidas dirigidas 
a la exploración, extracción, procesamiento y 
reserva estratégicos de materias primas críticas 
por parte del sector empresarial y elaborará 

las condiciones marco adecuadas, inclusive las 
disposiciones institucionales, para su aplicación. 
Cooperaremos con las empresas y, mediante 
incentivos adecuados, las alentaremos a alma-
cenar más estratégicamente materias primas 
estratégicas y a construir reservas estratégicas.

	»Apoyamos el plan de acción de la UE sobre las 
materias primas fundamentales y la pronta 
adopción del marco de la UE para asegurar 
el suministro de materias primas. Ampliare-
mos nuestras asociaciones en el ámbito de las 
materias primas creando cadenas de valor y de 
suministro sostenibles.

	»El Gobierno Federal está confeccionando una 
estrategia para la importación de hidrógeno 
entre cuyos objetivos está evitar las dependen-
cias críticas y eliminar las que ya existan. Esta 
estrategia se vinculará con la Estrategia Nacio-
nal de Hidrógeno existente.

	»El Gobierno Federal seguirá examinando con 
exhaustividad las inversiones en infraestructu-
ras críticas para evitar dependencias o posibi-
lidades de que se ejerza presión política. Con el 
mismo fin estudiaremos también la necesidad 
actual de adaptar el derecho de adquisición de 
terrenos.

	»El Gobierno Federal está comprometido con 
el fortalecimiento del mercado único europeo, 
que representa un pilar fundamental de la 
integración europea. 

	»Sobre la base de la nueva estrategia comercial 
de la UE y del nuevo enfoque de sostenibilidad, 
el Gobierno Federal busca la pronta celebración 
de otros acuerdos de comercio e inversión 
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ambiciosos con socios globales y respalda la 
rápida ratificación de los acuerdos que ya se 
han suscrito. De este modo, el Gobierno Federal 
también impulsará la diversificación de las 
relaciones de comercio y de suministro. 

	»El Gobierno Federal analizará las dependen-
cias críticas y aboga por un sistema de alerta 
temprana en toda la UE y un seguimiento de 
las cadenas de suministro fundamentales para 
identificar aquellas materias primas y productos 
intermedios cuyas dependencias sea necesario 
reducir. Aquí, la prioridad es impulsar la eficien-
cia, la diversificación, el transporte y el almace-
namiento, además de desarrollar una economía 
circular para obtener materias primas secunda-
rias. Para lograrlo, el Gobierno Federal creará las 
condiciones marco adecuadas para las empresas.

	»El Gobierno Federal quiere garantizar, en 
cooperación con los Estados Federados, que la 
infraestructura de transporte necesaria para el 
funcionamiento de las cadenas de suministro 
esté disponible para todas las formas de trans-
porte y sea más resistente. En este contexto, el 
transporte de mercancías y la logística se plan-
tearán desde una perspectiva europea y mundial.

	»El Gobierno Federal trabajará activamente por 
unas rutas marítimas internacionales abiertas 
en un mundo de flujos globales de mercancías y 
de transacciones comerciales. 

	»El Gobierno Federal fomentará la diversificación 
y se ocupará de distribuir los riesgos mediante 
normas claramente definidas en el contexto del 
fomento del comercio exterior. De este modo 
también se pueden eliminar dependencias 
críticas. Las inversiones extranjeras en Alema-
nia son muy bienvenidas e importantes para 
una economía abierta y próspera. Utilizaremos 

coherentemente el control de las inversiones en 
el contexto de la Ley de Comercio Exterior y el 
Reglamento de Comercio Exterior para prevenir 
las amenazas a nuestra seguridad. 

	»El Gobierno Federal colabora con los Estados 
Federados, las empresas y los socios internacio-
nales para desarrollar y mejorar las medidas de 
lucha contra el sabotaje y el espionaje económi-
cos. El Gobierno Federal continúa desarrollando 
la Estrategia Nacional de Seguridad Económica 
y los planes de acción correspondientes.

	»El Gobierno Federal sigue trabajando a nivel 
nacional, internacional y de la UE para reforzar 
las medidas existentes de lucha contra los delitos 
financieros y el blanqueo de capitales e instaurar, 
donde proceda, medidas complementarias para 
identificar más eficazmente los flujos financieros 
en el ámbito del crimen organizado y seguir col-
mando las lagunas en la localización de dinero y 
activos obtenidos por medios delictivos. Todo ello 
lo hacemos también en el marco del Grupo de 
Acción Financiera Internacional (GAFI). De este 
modo, contribuimos a garantizar que los delin-
cuentes no puedan utilizar sus activos obtenidos 
ilegalmente y a que se vean privados de ellos.

	»El Gobierno Federal reforzará a escala nacional 
la estrategia de lucha contra la delincuencia 
financiera y el blanqueo de capitales, tanto a 
nivel organizativo como de personal. Para luchar 
eficazmente contra el blanqueo de capitales, se 
evaluarán las competencias y se incorporarán 
rápidamente a la legislación alemana, allí donde 
sea necesario, las recomendaciones del Informe 
de Evaluación Mutua de Alemania del GAFI. 

	»El Gobierno Federal prosigue la estrecha coope-
ración en el seno del G7 en materia de resilien-
cia económica y seguridad.
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Protección y promoción de la tecnología  
y la innovación

La libertad de la ciencia, la investigación y la 
enseñanza constituye la expresión de nuestro ré-
gimen democrático de libertades. La seguridad y 
la prosperidad de Alemania están estrechamente 
ligadas a nuestras capacidades de innovación 
tecnológica y nuestras competencias industriales. 
El Gobierno Federal intensificará sus esfuerzos 
orientados a fomentar concretamente la inves-
tigación y el desarrollo y de esta forma proteger 
también estos campos ante influencias ilegítimas. 
Las tecnologías clave se están convirtiendo cada 
vez más en una herramienta y un motor de la 
competencia política y económica mundial. El 
Gobierno Federal mejorará sus capacidades para 
evaluar estas tecnologías y desarrollar competen-
cias científicas y tecnológicas clave y redoblará 
su compromiso en el establecimiento de normas 
y estándares tecnológicos, particularmente en el 
contexto de la UE. 

Para alcanzar la soberanía tecnológica y digital 
se requiere un proceso selectivo, el desarrollo y 
difusión de conocimientos, el establecimiento 
de un marco, la movilización de recursos y el 
desarrollo de mercados para líneas estratégicas 
de tecnología, que en el futuro desempeñarán 
funciones clave para la economía y la sociedad. 
En este sentido, la investigación y la innovación 
tecnológicas, con miras a la transferencia y el 
lanzamiento al mercado, contribuyen de manera 
esencial a la preparación para el futuro y a la 
eliminación de las dependencias unilaterales. 

A escala europea, el Gobierno Federal trabajará 
para incrementar el número de inversiones en 
tecnologías digitales. Dentro de la UE seguiremos 

Contar con una alta capacidad innovadora 
es crucial para nuestra resiliencia y 
competitividad, por lo que consideramos 
que la soberanía tecnológica y digital es 
una pieza fundamental de la Seguridad 
Integrada. Esta soberanía nos permite 
utilizar y ayudar a configurar tecnologías 
clave a nivel internacional en sintonía 
con nuestros valores. A fin de mantener 
y ampliar esta capacidad, el Gobierno 
Federal se centrará específicamente en 
promover la ciencia, la investigación y el 
lanzamiento de tecnologías y aplicaciones 
digitales. El Gobierno Federal mejorará 
sus infraestructuras digitales y apoyará 
a los Estados Federados y a las empresas 
mediante los programas pertinentes. 

trabajando para reforzar el marco legal para el 
desarrollo y uso de las nuevas tecnologías. Impul-
saremos la normalización de tecnologías clave y 
trabajaremos para aumentar las capacidades de 
diseño y producción de tecnologías altamente 
innovadoras.

	»El Gobierno Federal está mejorando las infraes-
tructuras digitales, entre otras cosas, ampliando 
las conexiones de fibra óptica y la telefonía 
móvil de alta velocidad.

	»El Gobierno Federal persigue el objetivo de 
desarrollar y consolidar normativas para nuevos 
ámbitos tecnológicos en cooperación con socios 
estatales y de la sociedad civil. 

	»El Gobierno Federal evaluará qué tecnolo-
gías clave requieren capacidades nacionales 
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y europeas para proteger nuestra soberanía 
tecnológica y digital. El Gobierno Federal 
apoyará específicamente a los proveedores de 
tecnologías críticas clave con medidas adecua-
das, por ejemplo, a través de contratos de anclaje 
estatales, con el fin de mantener y desarrollar 
sus propias capacidades de investigación y 
desarrollo en tecnologías críticas. 

	»El Gobierno Federal seguirá utilizando la herra-
mienta de control de las inversiones para redu-
cir los riesgos para la seguridad del suministro, 
prevenir las dependencias en materia de infraes-
tructuras críticas y contrarrestar la problemática 
transferencia de tecnologías sensibles.

	»Además, se reforzará y continuará desarrollando 
la Agencia Federal para la Innovación Disruptiva 
(SPRIND). El Gobierno Federal busca promover 

la investigación aplicada y la transferencia para 
establecer y fortalecer ecosistemas de innova-
ción regionales y suprarregionales. Para ello, 
crearemos la Agencia Alemana de Transferencia 
e Innovación (DATI).

	»Nuestra capacidad de innovación económica 
exige también un número suficiente de trabaja-
dores cualificados. El Gobierno Federal invertirá 
en educación y formación continua y, al mismo 
tiempo, facilitará la migración selectiva mediante 
una política de contratación inteligente.

El Gobierno Federal promueve específicamente la investigación y el lanzamiento de tecnologías.
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selectiva de tecnologías como en el desarrollo 
ulterior de normas de seguridad. Para ello, 
el Gobierno Federal intensificará también la 
cooperación con la industria en los organismos 
internacionales pertinentes. Seguimos centrando 
nuestra investigación sobre ciberseguridad en 
revoluciones tecnológicas, como la inteligencia 
artificial, la computación cuántica, la criptografía 
cuántica y el reconocimiento de voz. El Gobierno 
Federal está investigando los retos actuales y 
futuros que afronta la investigación en seguridad 
informática a través del programa marco de 
investigación “Digital.Souverän.Sicher” (Digital.
Soberano.Seguro).

Alemania no aceptará conductas irregulares 
o agresivas por parte de actores cibernéticos. 

Protección frente a las amenazas  
del ciberespacio

Como nación líder en el campo de la tecnología 
y sociedad basada en el conocimiento y abierta 
al mundo, aprovecharemos las oportunidades 
que la transformación digital presenta para el 
sector empresarial, la comunidad científica, la 
sociedad y el Estado. Una Internet libre permite 
el intercambio global de ideas e información y 
puede ser una fuerza impulsora de movimientos 
democráticos en Estados autocráticos. Por ello, 
en el marco de nuestra ciberpolítica exterior, 
estamos comprometidos con el cumplimiento de 
las normas sobre derechos humanos en todo el 
mundo en la regulación del ciberespacio, incluida 
la protección de la privacidad, de la libertad de 
expresión y del derecho al cifrado.

Las empresas y la sociedad civil deben aumentar 
su sensibilización respecto a los riesgos, asumir 
la responsabilidad de su ciberseguridad y crear 
las capacidades necesarias, también con vistas a 
estar debidamente preparadas y poder ayudarse a 
sí mismas. En una situación de crisis, los ciberata-
ques dirigidos a infraestructuras críticas y empre-
sas de especial interés público pueden convertirse 
rápidamente en una amenaza existencial. En es-
tos casos, debemos garantizar el máximo nivel de 
protección. Por esta razón, a la hora de aplicar la 
Directiva NIS2 de la UE sobre ciberseguridad, nos 
centraremos especialmente en mejorar la coo-
peración entre las autoridades y contribuir así de 
forma importante al nivel de ciberseguridad en la 
UE. Combatiremos eficazmente la grave amenaza 
que supone la ciberdelincuencia, en particular la 
principal amenaza del “ransomware”.

La ciberseguridad está ligada de forma insepara-
ble a nuestra soberanía digital. Esta pretensión 
guiará nuestras acciones tanto en la promoción 

El Gobierno Federal entiende la 
ciberseguridad como una tarea que 
comparten el Estado, el sector empresarial, 
la comunidad científica y la sociedad. 
Teniendo en cuenta la importancia 
del espacio digital, la ciberseguridad 
es un elemento clave de la Seguridad 
Integrada. Seguiremos desarrollando 
nuestra arquitectura de ciberseguridad, 
realizaremos una promoción selectiva 
de tecnologías e intensificaremos la 
cooperación con el sector empresarial. 
Asimismo, reforzaremos nuestras 
capacidades para protegernos de 
ciberataques y ampliaremos y utilizaremos 
nuestra red de ciberdiplomacia para 
mejorar la seguridad en el ciberespacio. 
En la regulación del ciberespacio estamos 
comprometidos con el cumplimiento de 
las normas sobre derechos humanos en 
todo el mundo.
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Siempre que sea posible, el Gobierno Federal 
trabajará para encontrar a los autores de los cibe-
rataques e identificarlos a través de la atribución 
a nivel nacional y en coordinación con los socios 
de la UE, nuestros aliados de la OTAN y otros paí-
ses afectados, y luego tomará medidas específicas 
contra ellos en forma de sanciones. 

Como país interconectado a escala mundial, no 
solo dependemos de nuestra propia capacidad 
para hacer frente al creciente número de cibera-
menazas, sino también de la de nuestros socios. 
Por ello, en el marco de una ciberdiplomacia 
activa, estamos poniendo un nuevo énfasis en el 
desarrollo de capacidades en aquellos socios con 
los que cooperamos para descubrir infracciones 
de las normas y exigir responsabilidades a los ac-
tores destructivos. Desarrollaremos capacidades 
para prestar ayuda de emergencia cibernética 
a los socios y aliados que se vean afectados por 
ciberataques masivos y las integraremos en la 

medida prevista de capacidad cibernética virtual 
de respuesta rápida de la OTAN, así como en 
los respectivos instrumentos de la UE para res-
ponder a tales ataques. Mantener una estrecha 
relación, en particular dentro de la UE, la OTAN 
y el G7 o a través de la Iniciativa Internacional 
de Lucha contra el Ransomware, sobre las acti-
vidades de los ciberagresores refuerza nuestra 
capacidad de prevención y respuesta. También 
buscamos cooperar con las empresas tecnoló-
gicas y estamos estableciendo plataformas para 
coordinar la ayuda de emergencia cibernética y 
para desarrollar capacidades a largo plazo entre 
actores tanto estatales como del sector privado. 

Se seguirá desarrollando la arquitectura de ciber-
seguridad con vistas a establecer la resiliencia a 
nivel estatal y mantener la capacidad de actua-
ción del Estado, de modo que en todo momento 
seamos capaces de responder y de defendernos 
también en el ciberespacio. En este sentido, 

La seguridad de nuestros sistemas informáticos tiene mayor relevancia en nuestra sociedad, que cada vez está más conectada digitalmente.
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mejoraremos la cooperación entre las institucio-
nes estatales en los ámbitos de la ciberseguridad y 
la persecución penal, así como entre los servicios 
de inteligencia, la diplomacia y el ejército para 
protegernos de las ciberamenazas en consonancia 
con el concepto de Seguridad Integrada.  

	»El Gobierno Federal seguirá desarrollando su 
estrategia de ciberseguridad y reforzando así 
también la ciberseguridad de la administración 
federal en su conjunto. 

	»El Gobierno Federal velará por que todas las par-
tes interesadas contribuyan a la creación de una 
imagen completa de la situación cibernética. La 
información que contenga será analizada y eva-
luada desde una perspectiva nacional. Para ello, 
el Gobierno Federal mejorará, en particular, las 
capacidades de reconocimiento y alerta temprana 
de las autoridades e instituciones afectadas, en 
particular de los servicios de inteligencia. La fun-
ción de coordinación necesaria para obtener una 
imagen de la situación se establecerá inicialmente 
dentro del Centro Nacional de Ciberdefensa.

	»Se ampliará la capacidad estatal para coordinar 
las medidas de reparación de daños y restableci-
miento de los sistemas afectados por las crisis.

	»Partiendo de la imagen conjunta de la situa-
ción cibernética, el Gobierno Federal pondrá 
en práctica en sus actividades diarias procesos 
flexibles de coordinación y toma de decisiones 
que puedan activarse en caso de crisis.

	»El Gobierno Federal ampliará de forma cohe-
rente los sistemas interministeriales de comu-
nicación e información de alta seguridad de 
la administración federal, incluidos los de los 
ministerios y organismos con competencias en 

materia de seguridad y de la Bundeswehr, con el 
fin de permitir el intercambio rápido de infor-
mación confidencial incluso en situaciones de 
crisis en todo el mundo. 

	»El Gobierno Federal dotará de mayor autono-
mía a la Oficina Federal para la Seguridad en 
las Tecnologías de la Información (BSI, por sus 
siglas en alemán) y la transformará en un eje 
central de los esfuerzos conjuntos de la Fede-
ración y los Estados Federados, reforzando así 
también la imagen de la situación en el con-
texto de la seguridad de la información como 
parte del panorama nacional de la situación 
cibernética. Facilitaremos una cooperación 
institucionalizada y duradera con los Estados 
Federados que incluirá sesiones informativas 
mutuas, intercambio de información, asesora-
miento, apoyo y ayuda. 

	»El Gobierno Federal quiere establecer vías de 
información entre las empresas de infraes-
tructuras críticas y el centro de situación de la 
Oficina Federal para la Seguridad en las Tecno-
logías de la Información, y estudiar la creación 
de equipos de respuesta a emergencias infor-
máticas (CERT, por sus siglas en inglés) para 
sectores específicos. Apoyaremos las inversiones 
en ciberseguridad y la formación de equipos de 
respuesta rápida por parte de los operadores de 
infraestructuras críticas.

	»El Gobierno Federal puede prevenir ataques gra-
cias a nuestros medios para comprobar los com-
ponentes críticos del sistema en nuestras redes 
de comunicación. Para ello reforzaremos, entre 
otras cosas, la Oficina Federal para la Seguridad 
en las Tecnologías de la Información. Llevaremos 
a cabo rápidamente una evaluación de la efica-
cia de nuestros medios anteriores para llevar a 



62 ESTRATEGIA NACIONAL DE SEGURIDAD

cabo esas comprobaciones y, en caso necesario, 
adaptaremos la legislación correspondiente.

	»Se ampliará la ciberagencia para que pueda 
potenciar tecnologías de forma selectiva y forta-
lecer la soberanía digital en el ciberespacio. 

	»El Gobierno Federal reforzará el sistema de gestión 
de la seguridad de la información de la administra-
ción federal y establecerá un centro de competen-
cias para proporcionar asesoramiento operativo 
sobre cuestiones relacionadas con la seguridad.

	»Se ampliarán las capacidades del Gobierno 
Federal para el análisis de datos, incluidos los de 
alta seguridad. Al mismo tiempo, el Gobierno 
Federal seguirá mejorando sus conexiones 
de alta seguridad con los países socios. Para 
garantizar que el Gobierno Federal mantenga su 
capacidad de actuación en situaciones de crisis, 
tendremos preparadas varias infraestructuras 
informáticas independientes entre sí. 

	»Debemos ser capaces de identificar las activi-
dades cibernéticas agresivas en una fase tem-
prana, así como de defendernos rápidamente 
de los ataques cuando se produzcan. Por lo 
tanto, el Gobierno Federal aspira a ampliar 
la base jurídica para permitir una respuesta 
nacional rápida en el ciberespacio, para así 
hacer frente a situaciones amenazantes gene-
rales con determinación y con competencias 
claramente definidas. Con este fin, el Gobierno 
Federal aspira, en particular, a convertir a la 
Federación en la autoridad competente para 
prevenir ciberataques graves procedentes de 
dentro y fuera de Alemania mediante la modifi-
cación de la Ley Fundamental. 

	»El Gobierno Federal examinará qué capaci-
dades y competencias jurídicas requiere para 

protegerse de las amenazas en el ciberespacio 
—incluso la amenaza de un ciberataque en curso 
o inminente— respetando el principio de propor-
cionalidad; también desarrollará las respectivas 
pautas de aplicación, en cumplimiento de nues-
tras obligaciones en virtud del derecho interna-
cional y las normas de comportamiento estatal 
responsable en el ciberespacio. Sin embargo, 
rechazamos de plano la idea de tomar medidas 
de contraataque como medio de ciberdefensa.

	»El Gobierno Federal continuará desarrollando 
el marco de cooperación existente con partes 
interesadas de confianza del sector privado para 
salvaguardar la defensa, la prevención, la capa-
cidad de respuesta y la recuperación en caso de 
incidentes de seguridad. 

El espacio exterior

Solo si actuamos conjuntamente con nuestros so-
cios podremos encontrar respuestas satisfactorias 
para la mayoría de las cuestiones relacionadas 

Desde hace varios años, el espacio exterior 
ha ido adquiriendo una importancia 
cada vez mayor para nuestra seguridad. 
El uso seguro del espacio, especialmente 
para la comunicación y navegación por 
satélite, así como para información de 
observación de la Tierra, se ha hecho 
indispensable para muchos ámbitos de 
la vida civil. Al mismo tiempo, el uso 
militar del espacio cobra cada vez mayor 
relevancia para las fuerzas armadas 
modernas. Por ello, el Gobierno Federal 
dedicará mayor atención al espacio como 
dimensión estratégica y ampliará sus 
capacidades en este ámbito.  



63

con la seguridad en el espacio. Para nosotros, la 
UE y la OTAN constituyen marcos de actuación 
clave en estos esfuerzos, así como la estrecha coo-
peración mantenida con otros países socios que 
participan en viajes espaciales. Mejoraremos la 
resiliencia de la comunicación y navegación por 
satélite y la información de observación de la Tie-
rra, tanto en el espacio como en tierra, mediante 
infraestructuras espaciales y estaciones terrestres, 
puesto que de ellas dependen nuestras infraes-
tructuras críticas, nuestras misiones diplomáticas 
y nuestras fuerzas armadas. Siempre que poda-
mos, efectuaremos los preparativos necesarios 
para poder sustituir rápidamente los sistemas que 
fallen y tendremos preparadas alternativas para 
los enlaces de datos basados en el espacio. 

El espacio exterior no es un espacio carente de nor-
mas. Por ello, Alemania está trabajando para refor-
zar y seguir desarrollando el orden internacional 
en el espacio, basado en los principios del derecho 
internacional. Para evitar riesgos de escalada y de 
conflicto, buscamos establecer unos principios 
reconocidos a escala internacional respecto de un 
comportamiento responsable en el espacio. Ale-
mania es un modelo a seguir con su compromiso 
voluntario de no realizar pruebas destructivas de 
misiles antisatélite por tierra, mar o aire.

	»El primer paso para protegerse de las amenazas 
espaciales es ser capaz de reconocer y atribuir 
estas mismas amenazas. El Gobierno Federal 
considera que la elaboración de una imagen de 
la situación espacial es una tarea civil-militar 
conjunta y establecerá una red de sensores que 
abarque todo el planeta en cooperación con 
socios internacionales. 

	»El Gobierno Federal ampliará el centro alemán 
de vigilancia espacial. Para poder responder de 
forma adecuada a los incidentes en el espacio, 

Desde el centro alemán de vigilancia espacial situado en Uedem, la 
Bundeswehr protege los sistemas civiles y militares en el espacio en 
colaboración con el Centro Alemán de Investigaciones Aeroespa-
ciales (DLR).

también reforzaremos y continuaremos desa-
rrollando nuestros mecanismos interministeria-
les de evaluación y toma de decisiones.

	»Para ello, el Gobierno Federal elaborará una 
estrategia de seguridad espacial en la que se 
definirán futuras líneas de actuación para la 
protección y defensa en el espacio, así como 
para el incremento de la resiliencia nacional, y 
se describirán formas de utilizar el espacio para 
reforzar la capacidad de actuación militar. 

	»El Gobierno Federal implicará en mayor medida 
a las instituciones de investigación y a los 
actores privados en nuestra arquitectura de 
seguridad espacial.  
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Sostenible: la seguridad de  
los sistemas en que se sustenta 
nuestra vida
 
Mitigar, adaptar y proteger: la crisis climática, 
la biodiversidad y los ecosistemas

Una política global enfocada en el clima, el me-
dio ambiente, la alimentación y los recursos es 
una política de seguridad. La Agenda 2030 y sus 
Objetivos de Desarrollo Sostenible, así como los 
convenios internacionales relacionados con el 
clima, el medio ambiente y la alimentación, cons-
tituyen el marco de la acción alemana en este 
aspecto. Se trata, entre otros, de la Convención 
Marco sobre el Cambio Climático de las Naciones 
Unidas, el Acuerdo de París, las Convenciones de 
las Naciones Unidas sobre la biodiversidad y la 
lucha contra la desertificación, los compromisos 
voluntarios y las recomendaciones de la Cumbre 
de la ONU sobre los Sistemas Alimentarios, las 
recomendaciones y principios rectores del Co-
mité de Seguridad Alimentaria Mundial, el Pacto 
Verde Europeo, así como nuestros objetivos euro-
peos y nacionales en materia de clima y medio 
ambiente. La acción del Gobierno Federal se guía 
por la primacía de la prevención: la actuación 
temprana salva vidas. 

El proceso climático de las Naciones Unidas 
(CMNUCC) sigue siendo la piedra angular de los 
avances en la protección global del clima. Debe 
acompañarse de foros e instrumentos más flexi-
bles. Para el Gobierno Federal, las asociaciones 
climáticas y transformativas son clave para en-
contrar soluciones justas y adaptadas a cada país.

La limitación del calentamiento global a 1,5 °C, 
establecida en el Acuerdo de París, es uno de los 
objetivos del Gobierno Federal a nivel nacional e 
internacional. Si se llegara a superar este umbral, 
se pondría en peligro a medio y largo plazo la 
perspectiva de una vida en seguridad y bienestar 
en Alemania y a nivel global. 

Los esfuerzos globales por acelerar la transfor-
mación ecológica y las adaptaciones necesarias 
a la crisis climática exigen inversiones masivas 
a escala mundial. Para conseguir estos objetivos, 
es esencial contar con una financiación inter-
nacional de la lucha contra el cambio climático. 
El Gobierno Federal está dispuesto a hacer una 
contribución sustancial más allá de los compro-
misos actualmente en vigor, sobre todo para el 
período después de 2025. A tal efecto, seguimos 
promoviendo a nivel internacional un mayor 
apoyo a los países afectados, así como una mayor 

La lucha contra la crisis climática y la 
gestión de sus repercusiones es uno 
de los grandes cometidos que tiene la 
humanidad en este siglo. La reducción 
drástica de las emisiones globales, que aún 
siguen aumentando, debe ser el principal 
objetivo. Es imprescindible lograr avances 
rápidos. Al mismo tiempo, es preciso 
contrarrestar los efectos de la crisis 
climática con estrategias de adaptación 
para proteger a las personas y los espacios 
naturales. Una dinámica de iguales 
proporciones es lo que necesitamos 
para superar la crisis en el ámbito de la 
biodiversidad y los ecosistemas.
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El Gobierno Federal aboga con éxito por mecanismos de financiación para ayudar a las personas más afectadas 
por las secuelas del cambio climático.

movilización de recursos financieros privados 
para la financiación privada de la lucha contra el 
cambio climático. Además, estamos realizando es-
fuerzos por lograr la rápida puesta en marcha de 
los mecanismos de financiación dedicados a pér-
didas y daños y para proteger a los países en vías 
de desarrollo más vulnerables. Aspiramos, entre 
otras cosas, a una implementación ambiciosa del 
mecanismo de protección global iniciado por el 
G7 y los “veinte vulnerables” o V20.

Mujeres, niños y colectivos vulnerables suelen ser 
los más afectados por las consecuencias de la cri-
sis climática. Por esta razón, debemos prestarles 
especial atención a la hora de limitar los efectos 
de la crisis climática. La necesidad de cooperar 
a nivel regional e internacional en aras de la 
protección de los sistemas en que se sustenta 
nuestra vida también ofrece oportunidades para 
fomentar la confianza entre los Estados y preve-
nir conflictos. También es importante aprovechar 

el potencial que alberga la economía global del 
hidrógeno que ahora hay que construir.  

Para hacer frente a la crisis de la biodiversidad 
y de los ecosistemas a nivel global, es necesario 
crear una dinámica internacional al menos igual 
de importante que en la lucha contra el cambio 
climático. Por ello el Gobierno Federal abogará 
por una aplicación transparente, eficaz y rápida de 
las medidas necesarias en las futuras negociacio-
nes sobre el Convenio sobre la Diversidad Bioló-
gica de la ONU. En este contexto, será importante 
alcanzar un buen equilibrio entre los diferentes 
intereses y resolver las cuestiones financieras. Ale-
mania asumirá un papel líder en esta cuestión.

A nivel nacional e internacional, el Gobierno 
Federal está trabajando para lograr la implemen-
tación del Marco Mundial de Biodiversidad de  
Kunming-Montreal. Los objetivos acordados en 
este Marco de lograr para el año 2030 la protección 
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eficaz de al menos el 30 % de la superficie terrestre 
y marina mundial, así como la restauración de al 
menos el 30 % de los espacios naturales dañados, 
son bases fundamentales para la conservación a 
largo plazo de los recursos naturales.

La crisis global de los sistemas en los que se sus-
tenta nuestra vida requiere una respuesta en la que 
participen todos los Estados. Por esta razón, el ob-
jetivo del Gobierno Federal es encontrar soluciones 
globales y ambiciosas. Esto incluye un diálogo con 
todos los actores relevantes. El hecho de no limitar-
nos a una sola tecnología nos dará más libertad de 
actuación a nosotros y a las generaciones venideras.

	»El Gobierno Federal incrementará su compro-
miso nacional, europeo e internacional para 
limitar los efectos del cambio climático. A tal 
efecto, cumpliremos con nuestros objetivos de 
reducción de los gases de efecto invernadero, 
contribuiremos a una financiación internacional 
adecuada para la lucha contra el cambio climá-
tico y tomaremos medidas para contrarrestar y 
mitigar las consecuencias del cambio climático.

	»El Gobierno Federal contribuirá a que Europa 
sea el primer continente climáticamente 
neutro, así como al desarrollo de la diplomacia 
climática de la UE.

	»El Gobierno Federal favorece que la UE aplique 
y desarrolle activamente el Pacto Verde Europeo 
para combatir juntos y con determinación el 
cambio climático, la extinción de especies, la 
contaminación del medio ambiente y la pérdida 
de recursos naturales por suponer riesgos desde 
el punto de vista de la seguridad.

	»El Gobierno Federal elaborará su primera Estra-
tegia de política climática exterior para reflejar 
los campos de actuación, objetivos y prioridades 
de la política climática exterior y para renovar 
y ampliar sus asociaciones de cooperación en la 
lucha contra el cambio climático. 

	»Además, con la creación y el desarrollo cohe-
rente de un club internacional del clima abierto 
y cooperativo, el Gobierno federal establecerá 
más incentivos y mayores ambiciones para la 

Alumnas y alumnos de 
Pristina aprenden a afrontar 
la crisis climática con 
tecnología solar.
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descarbonización. De este modo aumentará a su 
vez la competitividad de las economías implica-
das a través de una transformación acelerada en 
las tecnologías del futuro. 

	»El Gobierno Federal incluirá la crisis climática 
en la agenda de los órganos de seguridad federa-
les y de las organizaciones de seguridad regiona-
les e internacionales, al tiempo que fortalecerá 
sus capacidades de respuesta a los riesgos 
relacionados con la seguridad climática. 

	»A fin de poder evaluar mejor el impacto de la 
crisis climática en nuestra seguridad nacional y 
tomar decisiones informadas para la acción, el 
Gobierno Federal encargará la elaboración de 
un informe a destacadas instituciones científi-
cas en colaboración con el Servicio Federal de 
Inteligencia. 

	»En coherencia con su política exterior y de 
desarrollo feminista, el Gobierno Federal pro-
mueve un papel más activo de las mujeres en 
el diseño de la política climática. En la protec-
ción del clima y la gestión de la crisis climática 
apoyamos soluciones que hagan hincapié en las 
necesidades y los derechos de las mujeres y los 
grupos marginados.

	»A nivel nacional, el Gobierno Federal aspira a la 
ratificación de una ley de adaptación al cambio 
climático y elaborará una nueva estrategia de 
adaptación al cambio climático con objetivos 
cuantificables.

	»El Gobierno Federal vela por que las medidas 
necesarias a corto plazo destinadas a garantizar 
la seguridad del suministro energético sean 
coherentes con nuestros objetivos de protección 
del clima a medio y largo plazo. 

	»El Gobierno Federal aprovechará de manera 
específica el programa de acción Protección 
Natural del Clima para desarrollar sinergias 
entre la protección del clima y de los ecosiste-
mas. A tal efecto, tomaremos medidas dirigidas 
a la protección inmediata, al fortalecimiento y 
a la restauración de los ecosistemas naturales. 
Los bosques y una gestión forestal sostenible 
desempeñan un papel importante a la hora de 
alcanzar los objetivos de protección del clima y 
la conservación de la biodiversidad.

	»Tomando como base la Estrategia Nacional del 
Agua, el Gobierno Federal garantizará y pro-
tegerá los recursos hídricos. Además de adap-
tarnos a largos períodos de sequía, la estrategia 
garantiza una mejor protección de nuestra agua 
potable. La Federación impulsará, junto con los 
Estados Federados, la aplicación de la Estrategia 
Nacional del Agua.

Las consecuencias de la crisis climática para el ser humano y la 
naturaleza se han percibido de forma notoria en todo el mundo, 
también en Alemania, particularmente en los últimos años.
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	»Impulsaremos la economía circular y la eficien-
cia de los recursos promoviéndolas en todos los 
sectores pertinentes. De esta forma reducimos 
el impacto del uso de materiales en el clima, 
protegemos la biodiversidad, luchamos contra 
la contaminación del medio ambiente y mejora-
mos la gestión de productos químicos.

	»El Gobierno Federal está comprometido con un 
acuerdo vinculante y ambicioso de las Naciones 
Unidas para frenar la contaminación por plásti-
cos, así como una gestión internacional segura y 
sostenible de productos químicos en el marco de 
un régimen que suceda al Enfoque estratégico 
para la gestión de productos químicos a nivel 
internacional.

	»El Gobierno Federal revisará la Estrategia nacio-
nal de biodiversidad con el objetivo de conservar 
y mejorar la biodiversidad; además aplicaremos 
sin demora la Estrategia de la UE sobre Biodiver-
sidad para 2030, el futuro reglamento de la UE 
sobre la restauración de la naturaleza y el “Pacto 
por la Naturaleza 2030” del G7. 

	»El Gobierno Federal ratificará pronto el Tratado 
de alta mar de las Naciones Unidas.

Fortalecer la seguridad alimentaria global

En el futuro, la crisis climática pondrá en peligro 
particularmente la seguridad alimentaria global. 
Ya constituye una amenaza para el derecho 
humano a la alimentación. En este sentido, el 
Gobierno Federal aboga por una transforma-
ción hacia sistemas agrícolas y alimentarios 
más sostenibles y resilientes, para así alcanzar, 
en conjunción con nuestros socios en todo el 
mundo, el Objetivo de Desarrollo Sostenible 
2 de “Hambre cero” de la Agenda 2030 para el 

Desarrollo Sostenible. La Alianza Mundial para 
la Seguridad Alimentaria, creada en 2022 por el 
Gobierno Federal durante la presidencia alemana 
del G7, aspira a ser una plataforma para la futura 
coordinación de medidas de apoyo para alcanzar 
este objetivo.

Los grupos desfavorecidos y vulnerables de la so-
ciedad están en el centro de nuestro compromiso 
internacional con la seguridad alimentaria. El 
Gobierno Federal apoya a los Gobiernos socios en 
todo el mundo en la tarea de convertir el derecho 
a la alimentación en un principio rector de su ac-
tuación y de reestructurar la agricultura de forma 
sostenible. En este contexto, pondremos especial 
atención en las personas en situaciones de crisis 
o conflicto.

Con el fin de articular los sistemas agrarios y ali-
mentarios de forma más sostenible y resiliente, es 
necesaria la cooperación integrada de todos los 
actores en distintos sectores como la agricultura, 
la alimentación, el medio ambiente, la energía 
y la salud. Para ello también se precisa mejorar 
la gobernanza global de los sistemas agrarios y 
alimentarios, sobre todo de la Organización de 
las Naciones Unidas para la Alimentación y la 

La realización del derecho a una 
alimentación adecuada es uno de los 
principios por los que se rige la actuación 
del Gobierno Federal. Una alimentación 
no segura y no adecuada es perjudicial 
para la salud de las personas. También 
conlleva retrocesos en la política de 
desarrollo, daños en la economía y la 
desestabilización de las sociedades, cuyas 
repercusiones afectan también a Alemania.
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y para reducir las restricciones comerciales, 
incluidas las barreras comerciales no arancelarias 
en los mercados agrícolas globales. Para ello tam-
bién se requiere la reorientación de las cadenas 
de suministro, la ampliación de una producción 
regional sostenible, así como la reducción de las 
pérdidas posteriores a las cosechas. 

	»La realización del derecho humano a la alimen-
tación es y seguirá siendo el principio rector de 
la actuación del Gobierno Federal. Para alcan-
zar este objetivo, el Gobierno Federal impulsará 
la continua mejora de la arquitectura para una 
seguridad alimentaria global y tomará la inicia-
tiva a nivel internacional junto con sus socios.

	»En nuestra política agrícola nacional, el 
Gobierno Federal implementará de forma 
selectiva medidas sin efectos distorsionadores, 

Agricultura y del Comité de la Seguridad Alimen-
taria Mundial. De esta forma se pueden alcanzar 
varios objetivos: una agricultura que es capaz de 
producir alimentos nutritivos a la vez que genera 
menos gases de efecto invernadero y protege 
la biodiversidad. A su vez, proteger el clima de 
forma activa ayuda a garantizar la producción y a 
realizar el derecho a la alimentación, sobre todo 
para los pequeños agricultores y agricultoras más 
afectados. Otro de los objetivos de la reestructu-
ración sostenible es reducir la dependencia de 
los sistemas agroalimentarios locales y regionales 
de las crisis y conflictos mundiales y aportar 
más a la seguridad alimentaria de la población 
local mediante una mejor adaptación a la crisis 
climática. A fin de que estos esfuerzos no deriven 
en tendencias proteccionistas, con la escasez que 
conllevan, el Gobierno Federal está trabajando 
intensamente para lograr un comercio equitativo 

El Gobierno Federal aboga por una transformación hacia sistemas agrícolas y alimentarios sostenibles y resistentes.



70 ESTRATEGIA NACIONAL DE SEGURIDAD

mientras que al mismo tiempo impulsaremos 
la continuación del proceso de reformas de la 
Política Agrícola Común de la UE con condicio-
nes comerciales que no falseen la competencia. 
Del mismo modo, en el marco de las nego-
ciaciones de la OMC, abogamos por la limita-
ción de las subvenciones que distorsionen la 
competencia. 

	»El Gobierno Federal se ha adherido a la “Coa-
lición Hambre Cero” y canalizará sus gastos 
en materia de seguridad alimentaria global de 
acuerdo con los ámbitos prioritarios que allí se 
definen. Asimismo, abogaremos por que todos 
los participantes en el “Sistema de Información 
sobre el Mercado Agrícola (SIMA)” del G20 con-
tribuyan a la financiación del sistema y pongan 
a disposición los datos sobre su producción 
agrícola y sus existencias.

	»El Gobierno Federal también está trabajando 
para que se supriman las limitaciones a la 
exportación que puedan tener un impacto 
negativo en los precios globales de los alimentos 
o que las adquisiciones del Programa Mundial 
de Alimentos de las Naciones Unidas queden 
exentas de ellas. Igualmente queremos impul-
sar el cultivo de proteínas de origen vegetal y 
el uso de ciclos de nutrientes regionales a nivel 
internacional, tanto en el G7 como en la UE.

	»El Gobierno Federal busca fortalecer la investi-
gación agrícola internacional. Para ello aspi-
ramos a cooperar con actores del sistema de 
innovaciones agrícolas, así como con pequeños 
agricultores y agricultoras en nuestros países 
socios, para fomentar de este modo tecnologías 
y prácticas de gestión en aras de una agricul-
tura sostenible y respetuosa con el clima y con 
la biodiversidad, poniendo el enfoque en las 

comunidades locales. Asimismo, apoyaremos 
la creación de cooperaciones de investigación 
relativas a la alimentación mundial entre 
institutos de investigación agroalimentaria en 
países socios y aquellos en Alemania.

	»El Gobierno Federal mejorará las condiciones 
marco para la investigación sobre cultivos. 
Impulsaremos, entre otras cosas, el cultivo de 
variedades robustas, productivas y adaptadas 
al clima y al lugar. Alemania puede asumir un 
papel de liderazgo en este campo de investiga-
ción en Europa. Para ello tendremos en cuenta 
las oportunidades y los riesgos que presentan 
las nuevas técnicas de selección como el sis-
tema CRISPR/Cas.

	»En cuanto a las medidas de emergencia a corto 
plazo o las de apoyo a medio plazo, el Gobierno 
Federal las quiere configurar de manera que 
contribuyan a una transformación a largo 
plazo hacia sistemas agrícolas y alimenta-
rios sostenibles. Su cometido es fomentar 
la producción local sostenible en sistemas 
integrados, diversificar las plantas de cultivo, 
reduciendo de esta forma las dependencias de 
la importación. 

	»El Gobierno Federal aspira a seguir ampliando 
su apoyo al Programa Mundial de Alimentos de 
las Naciones Unidas y de otros actores huma-
nitarios. Además, con el objetivo de lograr una 
transformación a largo plazo de los sistemas ali-
mentarios, el Gobierno Federal pretende aumen-
tar el apoyo a la Organización de las Naciones 
Unidas para la Alimentación y la Agricultura y al 
Comité de Seguridad Alimentaria Mundial.
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Mejorar la prevención de las pandemias  
a nivel global

La pandemia de COVID-19 puso en evidencia 
la vulnerabilidad de todos los Estados y del 
intercambio internacional en general. Para ase-
gurar una prevención eficaz de las pandemias, el 
Gobierno Federal emplea el concepto holístico 
de “Una Salud”, que refleja los estrechos vínculos 
e interacciones entre la salud de las personas, 
los animales y el medio ambiente. A tal efecto, 
el Gobierno Federal apoyará a los países socios 
globales en el establecimiento de un sistema 
de prevención de pandemias, en la creación de 
sistemas de salud nacionales inclusivos, digitales 
y resilientes y en la prestación de atención pri-
maria, aportando su saber hacer al trabajo de las 
organizaciones internacionales responsables del 
concepto “Una Salud”.

Al mismo tiempo, incrementaremos la resiliencia 
nacional garantizando nuestra asistencia sanita-
ria y nuestras cadenas de suministro a largo plazo. 

La prevención a nivel global de las pandemias y una reacción ágil ante las mismas es fundamental para garantizar la seguridad de la humanidad.

La prevención a nivel global de las 
pandemias y una reacción ágil ante las 
mismas es esencial para garantizar la 
seguridad de la humanidad. Prevenir las 
pandemias y luchar contra ellas también 
son, por lo tanto, tareas relevantes en 
términos de seguridad. Una asistencia 
sanitaria deficiente reduce de forma 
considerable la eficacia de la prevención 
de las pandemias y agrava otros problemas 
como la pobreza, el hambre y la falta de 
desarrollo. En un mundo interconectado, 
la prevención de las pandemias solo se 
puede llevar a cabo a escala global. Por 
eso el Gobierno Federal intensificará su 
compromiso internacional en este campo. 
Reforzaremos las medidas de preparación 
para futuras pandemias y de protección 
contra las mismas, ampliaremos la 
arquitectura sanitaria global y mejoraremos 
los sistemas de alerta temprana. 
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Para lograrlo, es importante evitar dependencias, 
sobre todo mediante la diversificación de las im-
portaciones, conservando y ampliando las capaci-
dades de producción propias y europeas de bienes 
críticos, como medicamentos y sus precursores, 
así como de productos para el sector sanitario. 

Por otra parte, aspiramos a mejorar la detección 
temprana de los riesgos de pandemia o enferme-
dades zoonóticas, así como a realizar inversiones 
en investigación y desarrollo relevantes para la 
seguridad. Optimizaremos nuestra capacidad de 
respuesta a las peticiones de auxilio de otros Es-
tados, incluidos nuestros vecinos europeos, mejo-
rando las estructuras de coordinación en el seno 
del Gobierno Federal y manteniendo un estrecho 
intercambio en la UE. También impulsaremos la 
formación de expertos y expertas especializados 
en reconocer y combatir nuevos brotes.

A nivel europeo, el Gobierno Federal favorecerá 
además una mayor coordinación de las medidas 
de preparación y respuesta ante futuras pande-
mias; dentro de la UE será sobre todo a través 
de “UEproSalud”, a través de la Autoridad de 
Preparación y Respuesta ante Emergencias Sani-
tarias (HERA) y en el marco de la nueva Estrategia 
mundial de la UE en materia de salud.

	»El Gobierno Federal impulsará la puesta en prác-
tica del pacto denominado “Pact for Pandemic 
Readiness”, aprobado bajo la presidencia alemana 
de 2022, para prepararse para futuras pandemias. 

	»El Gobierno Federal trabajará para fortalecer a 
la OMS, también en términos financieros, en el 
marco del sistema de las Naciones Unidas.

	»El Gobierno Federal apoya el recién creado 
Centro de Información de la OMS sobre Pan-
demias y Epidemias, con sede en Berlín (“Hub 
for Pandemic and Epidemic Intelligence”), que 
sirve de centro estratégico para un análisis y uso 
rápido de los datos sobre pandemias.

	»En estrecha colaboración con la OMS, el 
Gobierno Federal se esfuerza por integrar 
elementos centrales de la iniciativa multilateral 
ACT-A de lucha contra la pandemia de COVID-
19 dentro de una arquitectura sanitaria global, 
para que la respuesta de la comunidad global a 
futuras crisis sanitarias sea más rápida y eficaz 
y para garantizar un acceso mundial justo a las 
vacunas, los medicamentos y los suministros 
médicos.

	»El Gobierno Federal apoya el Fondo para Pan-
demias del Banco Mundial. Al mismo tiempo 
trabajará por unas normas internacionales más 
vinculantes en relación con las pandemias, 
sobre todo en el marco de las negociaciones 
acerca de un nuevo tratado sobre pandemias 
y en la reforma del reglamento sanitario 
internacional.  
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Configurando 
juntos la 
Seguridad 
Integrada

Para desarrollar una política de Seguridad In-
tegrada, nuestros responsables políticos deben 
adaptarse a los nuevos desafíos.

Esta Estrategia de Seguridad tiene además la 
ambición de contribuir al desarrollo continuo 
de la cultura estratégica en Alemania y de servir 
como punto de partida para el debate social. El 
Gobierno Federal busca fomentar una sólida com-
prensión de la Seguridad Integrada en el conjunto 
de la sociedad. El objetivo es que todos compren-
damos lo que hay que hacer para conservar y for-
talecer la seguridad y libertad de Alemania a fin de 
que nuestro país y nuestras políticas sean capaces 
de defenderse, resilientes y sostenibles.

A tal fin, el Gobierno Federal está dispuesto a man-
tener un intercambio periódico con el Bundestag 
Alemán y los Estados Federados acerca de cues-
tiones sobre seguridad nacional y la aplicación de 
la Estrategia Nacional de Seguridad. Del mismo 
modo, mantendrá un diálogo continuo sobre 
estos temas con los ciudadanos de nuestro país. 

La responsabilidad de la seguridad en nuestro 
país es de todos y cada uno de nosotros, y todos 
tenemos algo que aportar. Juntos forjamos acti-
vamente nuestro futuro, para tener capacidad de 
defendernos, resiliencia y sostenibilidad.



74 ESTRATEGIA NACIONAL DE SEGURIDAD

Fotografías
Fotografía de cubierta: gettyimages - NicoElNino; pág. 5 Presse- und Informationsamt der Bundesregierung, Thomas Köhler;  
pág. 6 Bündnis90 Die Grünen; pág. 8 Florian Gaertner/photothek.de; pág. 8 Bundeswehr/Julia Kelm; pág. 8 picture alliance/dpa/Marcus 
Brandt; pág. 8 picture alliance/Zoonar; pág. 10 picture alliance/Zoonar; pág. 12 picture alliance/AA/Metin Aktas; pág. 14 picture alliance/
photothek; pág. 16 BBK; pág. 18 Janine Schmitz/photothek.net; pág. 21 Bundeswehr/Christian Vierfuß; pág. 22 NATO; pág. 25 picture 
alliance/Eibner-Pressefoto, Roger Buerke; pág. 26 picture alliance/Flashpic, Jens Krick; pág. 28 Bundeswehr/Anne Weinrich;  
pág. 31 2022 Bundeswehr/Mario Bähr; pág. 32, 33 Bundeswehr/Tanja Wendt; pág. 34 Bundeswehr/Tom Twardy; pág. 37 picture alliance/
SZ Photo, Natalie Neomi Isser; pág. 41 A. Spangenberg/EUCAP Sahel Niger/ZIF; pág. 43 GIZ/Hamish John Appleby; pág. 46/47 picture 
alliance/imageBROKER, Schoening; pág. 49 Thomas Trutschel/photothek.net; pág. 51 GIZ/Florian Kopp; pág. 53 picture alliance/dpa, 
Marcus Brandt; pág. 58 DLR (CC-BY 3.0); pág. 60 DLR (CC BY-NC-ND 3.0); pág. 63 Bundeswehr/Francis Hildemann; pág. 65 picture alliance/
dpa; pág. 66 GIZ; pág. 67 picture alliance/Jochen Tack; pág. 69 picture alliance/Rupert Oberhäuser; pág. 71 gettyimages - Kobus Louw; 
pág. 73 gettyimages - NicoElNino

Pie de imprenta

Edita
Ministerio Federal de Relaciones Exteriores, Werderscher Markt 1, 10117 Berlin (Alemania)
www.auswaertiges-amt.de, poststelle@auswaertiges-amt.de

Actualización
Junio de 2023

Diseño
ressourcenmangel GmbH, 10997 Berlin

Imprime
Bonifatius GmbH Druck | Buch | Verlag, 33100 Paderborn

Petición de ejemplares
Publikationsversand der Bundesregierung
Postfach 48 10 09, 18132 Rostock (Alemania)
Teléfono: +49 (0)30 18 272 2721
Fax: +49 (0)30 1810 272 2721
publikationen@bundesregierung.de

Petición de ejemplares a través del teléfono en lengua de signos:
gebaerdentelefon@sip.bundesregierung.de

Petición de ejemplares por Internet:
www.bundesregierung.de/publikationen

Descarga y petición de otras publicaciones del Gobierno Federal también disponible en:
www.bundesregierung.de/publikationen

La presente publicación es editada por el Gobierno Federal en el marco de su labor de relaciones públicas. Se 
distribuye gratuitamente y no está destinada a la venta. No está autorizado su uso por parte de partidos políticos, 
candidatos o interventores durante campañas electorales para fines de propaganda electoral. Esto es aplicable tanto a 
las elecciones generales, regionales y municipales como a las elecciones al Parlamento Europeo.

https://www.auswaertiges-amt.de
mailto:poststelle@auswaertiges-amt.de
mailto:publikationen@bundesregierung.de
mailto:gebaerdentelefon@sip.bundesregierung.de
https://www.bundesregierung.de/publikationen
https://www.bundesregierung.de/publikationen


75



www.bundesregierung.de
www.auswaertiges-amt.de

https://www.bundesregierung.de
https://www.auswaertiges-amt.de

	Prólogos
	Canciller Federal Olaf Scholz
	Ministra Federal Annalena Baerbock

	Contenido
	Resumen
	Nuestro distintivo Alemania en el mundo
	Nuestra situación Alemania y Europa en un entorno de seguridad que ha cambiado
	Nuestras acciones Seguridad Integrada
	Capaz de defenderse Paz en libertad
	Resiliente Salvaguardia de nuestros valores mediante una fortaleza interna
	Sostenible La seguridad de los sistemas en que se sustenta nuestra vida
	Configurando juntos la Seguridad Integrada

	Alemania en Europa y en el mundo
	Nuestra identidad en política de seguridad
	Nuestros valores e intereses
	El entorno de nuestra política de seguridad

	Seguridad Integrada para Alemania
	Seguridad Integrada para Alemania
	Capaz de defenderse: paz en libertad
	Resiliente: salvaguardia de nuestros valores mediante una fortaleza interna
	Sostenible: la seguridad de los sistemas en que se sustenta nuestra vida

	Configurando juntos la Seguridad Integrada
	Pie de imprenta

